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* arany, 18 ezüst érem, 30 tiszteleti és elösmerö oklevél. 

Mzda-féle 
k o r n e u b u r g i 

marha - táppor. 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendő óta a letrtfibb Istállóban ki­
tűnő sikerrel alkalmaztatik a táplálkozási 
kedv hiányánál, rossz emésztésnél; a 
tehenek tejének bőségessé és jobbá té­

tele czéljából. 
A r : Vi doboz 75 kr, I/I doboz 35 kr. 
Csnpán a fenti védjegygyei ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyftiszerkereskedésben. — Főraktár: 

Kwizda Ferencz Joh. 
cs. és kir. osztr. -magyar és román 

kir. udv. szállító. 6999 

| Kerületi gyógyszerésznél Korneuburg, Bécs mellett. 

Szomorú de igaz 
hogy öltözékeinkre nagyobb gondot fordítunk mint Egészsé­
günkre. Ha ruháinkon a legparányibb szakadékot észlelünk, 
azonnal eltüntetjük, nehogy nagyobbodjék, de ha ez testi ép­
ségünknél az eset, számba se vesszük. Eay kis köhögés, főfá­
jás, emésztési zaTarok — mit tesz az? Ügyet se vetünk rá. 
Hát ez vétkes könnyelműség, mely később keservesen meg-
boszulja magát rajtank, mert valamint a kis szakadékból nagy 
lesz, ép ugy a kis bajból nagy baj keletkezik, ha kellő intéz­
kedés nincsen gyorsan kéznél. A legtöbb betegség kútforrása 

a gyomor rendetlen működése, a mit 

Egger kellemes izii szodapasztillája 
csakhamar beszüntet, ha idejekorán használjuk (1 doboz 30 kr) 
A tüdő-, torok- és mellbajok, köhögéssel, rekedtséggel és el-
nyálkásodással kezdődnek. Egger kitűnő izü Mellpasztillája 
megóv bennünket a bajtól teljes biztonsággal (1 doboz 50 kr 
és 1 frt. Próbadoboz 25 kr). Minden gyógyszertárban kapható: 
Főraktár: N á d o r g y ó g y s * e r t á r ( d r E g g e r L e o é s E g g e r J . ) 

B-id.-vpeat, V á c z i - k ö r u t 3 7 . * 7179 

A női szépség 
emelésére , tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
ta lmat lan, vegyt iszta és zs írmen­

tes kész í tmény a 7163 

Margit Gréme. 
Bövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és m i n d e n m á s bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és h imlőhelyeket , m é g koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király-utcza 12. 

KIELHAUSEE H. 
fo lyékony 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t f inomítja, hanem tényleg 
az ifjn üdesége t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
levegő, szél és n a p s ü t é s ellen 
e l távol í t napfo l to t , szeplőt , 

májfo l to t ég minden más bő r t i s z t á t l anságo t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe , bársonyszerü bőrt idéz e lő . A Glycerin-

Créme használatánál ajánlható a 

Párisi Hölg-ypuder 
a legárta lmat lanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja é s azt s i m á n és szárazon tartja. 
W Hamisított párisi hölgypudertól és 
Glycerin-Crémetől óvakodjanak ; csak az 
i valódi, melyen a czimképen, valamint a 

**5i72^£^iW" eirdson a mellékelt védjegy van. 

Raktár miiideü gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
Magyaro r szág i f ő r a k t á r : T Ö K Ö K J Ó Z S E F 
gyógysze r t á r a B u d a p e s t , K i rá ly -u tcza 1 2 . 

, mintákat belajstro­
moztat, a világ minden államában, legkedvezőbb feltételek 
mellett, R É T H Y J Á N O S , n e m z e t k ö z i szaba­
d a l m i i roda . Budapest , Erzsébe t -köru t 2. szám. 

(Tulajdonos Zielinski Szilárd, oki. mérnök,) 7015 

IZZADÁS ELLEN 
láb, kéz, mell, hónalj, a r a stb. 

valamint a gyermek k i p á l l á s a e l len f e l t é t l e n b i z t o s 
s z e r a Hazs l inszky-fé le U n i v e r s a l - h i n t ő p o r . Ara 
50 kr. Kapható Budapes ten , « S z t . - L á s z l ó i g y ó g y ­

s z e r t á r S á n d o r - t é r . 7260 

és vértelenség, melyből szám­
talan kór származik. Ez ellen 
padig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 üveg-1 frt 20 kx,S üveg-

franca küldve 6 frt . 
Sherrrvel Tan készitre és min-

hesonnert készítmények 
kőzStt a legtöbb ehfnaaUat és 

vasai tartalmazza. 
kőzött a 1 

van 

seg 
Kinek van szeplöje ? 

vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczán ? Az teljes bizton­
sággal fordaihat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenöcshöz. 
mely nemcsak eltávolit min­
denféle bőrtisztátlanságot, ha­
nem az arcsbőrt vakí tó fe­
hérré , t i s z tává é s ü d é v é 
tesz i . 1 t é g e l y ara 7 0 kr. 
Arczpor hozzá 3 sz ínben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 fr t 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 3 0 kr. 

Ezrek mennek Carlsbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és újra jól eméezszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S D Í - B O R 
használata, által, mely az ételt 
megemészteni segiti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascara Sag-
rada-bor kitünö enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserít! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 üveg- ára 1 frt 3 0 kr, 
5 ü v e g e t franko k ü l d v e 

6 forint, 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszerész Aradon 

Török Jói 
Kapható Budapesten: 7162 

• e f gyógysz. urnái éa minden magyaroni. gyógyszertárban. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. 
elvállalja jótállás mellett 

l egolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését ós 7117 

nedves lakások, 
pinczék , s tb . , gyökeres 

szárazzá té te lé t . 

•*r Telefon. -»• 

R a k t á r o n m a r a d t s e l y e m k e l m é k I 

árengedménynyel, valamint a legnjabb Bzines ós mindennemű fekete 
selyem kelmék, igazi gyári árakon a valódiság és tartósságórt való jót­
állás mellett portó* és vámmentesen házhoz szállíttatnak. A legjobb, 
közvetetten megrendelési forrás magánosok számára. Ezer meg ezer el­

ismerő irat. Minták franko. Svájczba a levélportó kétszeres. 

GRIEDER ADOLF ÉS T^A. 
selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 6956 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

L e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a z 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e -i hónapig veendő 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D n p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített «per 

»«B-p i ln la» , vesioulosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm' 
szállít egy palaozkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 r n e M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f gyógy­

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7050 

ŐS BUDAVÁRA 
j ú l i u s i m i i s o r . A b e r l i n i s y m p h o n i k i u z e n e k a r n a g y 
h a n g v e r s e n y e , N o w i k o w orosz ének- és tánezcsoport. 

R a i n e r - tiroli táncz- és énekcsoport. <The t i s t e r s W a l -
ton» angol ének- és tánezcsoport. A m. kir. operaház ének­

karából alakult 
Apolló férfi négyes. A magyar dal- és táncztársnlat 

K a t o n a z e n e f e l v á l t v a , a h o n v é d z e n e k a r , a os . é s k i r . 
6 - i k é s 6 9 . g y a l o g e z r e d z e n e k a r a á l t a l , B a l o g K á ­
r o l y czigány zenekara, M i k l ó s P i s t a szabadkai tambura 
zenekara, 3 o l a s z n t o z a l é n e k e s c s o p o r t , 1 s p a n y o l 
n t e z a i é n e k e s c s o p o r t . Kedvezőtlen idő esetén : a B e r l i n i 
s y m p h o n i k n s z e n e k a r a m e c s e t b e n , a ( M a g y a r d a l -
t á r s u l a t * é s v e g y e s e l ő a d á s o k a f r a n c z i a m u l a t ó b a n , 
a < R a i n e r > c s o p o r t f e d e t t h e l y i s é g é b e n t a r t j a e l ő ­

a d á s a i t . 7195 
Belépő clij : es t i 6 ó r á i g 2 0 k r , a z o n t ú l 3 0 k r . 

LOHSE-féie 

zsebkendő-il latszer — szappan 
arczpor — pipere-vlz 

brillantine — Eau de Cologne. 

Valódi csak akkor, ha a feltaláló czégét viseli 

Gustav Lohse 
B E R L I N , 4 5 / 4 6 J a g e r - S t r a s s e . i 

Kapható valamennyi illatszerészet, diszmü-áru-, gyógyfö-
szerészet- és gyógyszertárban Ausztria-Magyarországon. 

Feszty társaság körkép palotájában 

V á r o s l i g e t 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó 

reggel 9 órától esti 8 óráig. 
Az esti órákban villanyvilágitásnál. 

Be lépő di j 5 0 k r . 
G y e r m e k j e g y 3 0 k r a j e z á r . 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁS. 

A
MŰVELT VILÁG újságírói tavaly, a mi ezred­

évi kiállí tásunk alkalmából nálunk tartot-
. ták meg harmadik nemzetközi kongresszu­

sukat ; az idén pedig Stockholmba gyülekeztek a 
hírlapirodalom közös érdekei fölött tanácskozni. 

Tavaly a m i vendégünk volt az egész vi lág; 
most mi voltunk vendégek Svédországban. A vi­
lág kölönböző részeiből nagyobbára ugyanazok 
látogattak el Stockholmba is, mint a kik nálunk 
jártak, s örömmel említhetem föl, hogy az 
előbbi házigazdát nem felejtették el az új miatt 
s a stockholmi szép kiállítás dicsérete mellett, 
bőven kijutott a kedves és hízelgő vissza­
emlékezés a mi tavalyi dicsősé­
günknek is. 

És hogy első sorban s röviden 
végezzek én is az összehasonlítás­
sal, a mi kiáll í tásunk szebb is, 
nagyobb is volt; és különösen meg­
lepett bennünket , hogy a miénk­
nek egyes részleteit majdnem tel­
jesen hű másolatban találtuk föl 
Stockholmban, a mint hogy a foly­
vást sűrűbbé váló nemzetközi érint­
kezések következtében minden 
újabb kiállításon fordulnak elő 
ismétlődések. Egy - egy pi l lanatra 
azt hittük, hogy a Városligetben 
vagyunk, nem pedig a Málara 
partján. 

Egyben azonban felülmúlja a 
stockholmi kiállítás a mienket. Tes­
sék csak elgondolni, hogy nekünk 
csupán a kis városligeti tó állott 
rendelkezésünkre; itt pedig min­
denütt tenger veszi körűi a kiállí­
tás területéül szolgáló szigetet, 8 
mig mi a hadihajót csak száraz­
földön tudtuk bemutatni , addig ott 
igazi tengeren igazi hajó szolgál 
erre a czélra. 

Stockholmot Éjszak Velenczéjé-
nek szeretik nevezni ; pedig nagyon 
kevéssé hasonlít hozzá. Yelencze 
egy hanyatló régi laguna - város, 
melynek festői omladékait is a régi 
dicsőség, a történelem napjának 
ragyogó sugarai aranyozzák meg, 
s teszik véghetetlenül bájossá, von­
zóvá. Stockholm pedig egy jelen­

kori világváros, a melyben minden a remény­
nyel teljes, dicsőséges nagy jövőnek s a jelen 
nyüzsgő életének, erejének nagyságát hir­
deti. Stockholm nem a tengerbe van építve, 
nem csatornák szűk sikátorai alkotják az útezáit, 
hanem a tenger szüntelenül mozgó, hullámzó 
árja öleli szelíden körűi azokat a szigeteket, a 
melyekre a város építve van. Csodálatos egy 
város, a hol tenger, hegy, erdő és levegő, még 
pedig tiszta, egészséges levegő olyan mennyi­
ségben egyesül, hogy fölöslegessé teszi a köz­
egészségügyi és szépítő bizottság minden papiros­
munkáját . Szebb helyet a regényiró fantáziája 
sem tudna kigondolni, mint a stockholmi új 
opera széles terrasza, a honnan, míg a hires svéd 

Lfe M l . 
<HP*. ML- M 

V| 

JB 

JL. 

mi.* ^M 

II. OSZKÁR SVÉD KIRÁLY. 

puncs arany nedűjét szürcsölöd, pompás kilátás 
kínálkozik a szemben levő királyi palota remek 
tagolású renaissance épületére, a Ryd darholmra 
ós balra a tenger kékes vizében fürdő, buja 
lombozatú Djurgartenra. 

Ebben a Djurgarten-ban — állatkertben — 
építették föl a stockholmi kiállítás szebbnél-szebb 
pavillonjait és palotáit. Egy remek kis kőhid — 
szobrokkal megrakva, a mely művészi díszítésre 
nálunk soha sem gondolnak, — vezet a város 
legújabb és legszebb útjáról, a Strandvágen-ről 
a kiállításba. Az alacsony, semmi meglepetést 
nem keltő főbej árassal szemközt emelkedik ha­
talmas, rózsaszínű, fehér és kék színekben pom­
pázó kupolája az iparcsarnoknak. Éjszaki stílus 

ez, a mely formájában a moszkvai 
kupolákhoz hasonlít, s akármerre 
megyünk, e stílusnak az eredeti­
sége, nemzeti jellege mindunta lan 
szemünkbe ötlik. 

Az iparcsarnokban 16,000 négy­
szögméternyi hatalmas területen 
minden föl van halmozva, a mit a 
skandináv félszigetek lakosainak 
tehetsége és szorgalma létre tudott 
hozni. Hatalmas területen, hatal­
mas erők nyilvánúlását látja az 
ember, s a svéd-norvég ipar előtt 
tisztelettel hajtja meg lobogóját a 
külföldi ember, mert érzi, hogy ez 
a messze éjszakra eső ország lépést 
tar t nyugati Európával, s egy nap­
pal sincs hátrább, mint akár Par is , 
akár London. 

És igy vagyunk a többi pavillo-
nokkal is. Mindenütt föltalálunk 
mindent , a mit akár nálunk, akár 
másut t lá t tunk vagy l á tha tunk ; 
de az elrendezés ötletessége, a cso­
portosítás művészete egyképen ta­
núsítja az ízlés fejlettségét s a 
műveltség magas fokát. 

A mindenüt t föltalálható kiállí­
tási tárgyak mellett természetesen 
különösen érdekelnek bennünket 
azok a különlegességek, melyek az 
itteni természetrajzi sajátságok és 
éghajlati körülmények egyszerű 
következményei. A tenger mellett 
lakó nép egész művelődéstörténe­
tét föl lehet találni a hajózási és 
halászati pavillonban, a mely ügyes 

Fénykép után. 
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AZ IPARCSARNOK A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁSON. 

elrendezésével szinte bepillantást enged a leg­
utolsó norvég halász kunyhójába és családi 
életébe is. 

Nagyon érdekes még a sport- és turista-pa-
villon sok látnivalója, s a kiállítás egyik leg­
szebb épülete a képzőművészeti pavillon, mely­
nek már egyszerű, nemes ízlésben tartott kül­
seje is elárulja rendeltetését. Ez előtt van a 
svédek legjobb szobrának, X. Károly király 
Malmőben levő lovas szobrának mesterien hű 
utánzata is. Benn a különböző termekben pe­
dig nemzetközi műtárlatot rendezett az a bizott­
ság, melynek élén Jenő királyi herczeg áll, a ki 
maga is a jobb festőművészek közé tarto­
zik. Fájdalom, hogy ebben a gazdag és magas 
színvonalon álló tárlatban a mi festőink csak 
egyetlenegy képpel, a Benczúr Gyula Szapáry 
Géza grófot ábrázoló arczképével vannak kép­
viselve. 

Magáról a kiállításról hosszasabban irnom, — 
miután a teljes részletezést a tér szűk volta úgy 
sem engedi, — talán unalmas is volna; de ok­
vetlenül meg kell még emlékeznem a svédek 
Ős-Budaváráról: *Gamla Stockholm*-TÓI. Ha­
zai mintára készült ez is, de a Potemkin-féle 
falvaknál szokatlan szilárdsággal és tartósság­
gal. A régi Stockholm néhány útczája van itt 
korszerintiséggel megörökítve, s nagy érdeme 
ennek a festett történetnek, hogy a múltnak 
egyik fönmaradt s ez alkalomból ügyesen res­
taurált emléke s a régi királyi vár körűi cso­
portosuló épületei közvetlen összeköttetést 
nyertek a valódi történelemmel. Máskülönben 
igen csöndes ez az Ős-Stockholm. Mig nálunk 
inkább az orfeumi jelleg volt az uralkodó, addig 
itt a történeti hűségre adtak többet. Mindössze 
két színház, de komoly előadásokra szánt szín­
ház, s egy kávézó helyiség teszi mulatóhelylyé. 

De nem hiányzik a kiállításból a falu sem. 
Skansen a neve annak a külön résznek, melyben 
a skandináv népélet van ethnografíai részletes­
séggel és hűséggel bemutatva. De mennyi gond­
dal, mennyi szeretettel és az idegenek iránt 
mennyi előzékenységgel! 

Svédországnak nagyon sok vidéke van, a hol a 
népszokások, életmód, viselet és a tájszólás meg­
lehetős nagy eltéréseket mutatnak. A déli svéd 
pl. egészen máskép él, mint az éjszaki, vagy a 
lapp; az ország belsejében lakók másképen, 
mint a tengerparti halászok. A Skamen-ben 
minden árnyalat be van mutatva, s míg nálunk 
a falut úgy csinálták meg, hogy itt építették föl 
a különböző vidékek házait: addig a svédek egye­
nesen oda szállíttatták az eredeti viskókat, kuny­
hókat és sátrakat lakóikkal együtt. Dr. Hazelius 
Artúr, az éjszaki múzeum igazgatója, tervezte 

és valósította meg az egész Skansennek a be­
osztását, s ő gondoskodik arról is, hogy ott az 
idegeneket kalauzolják és a szükséges fölvilá-
gosításokkal ellássák. 

A sajtó pavillonjáról is külön kell megemlé­
keznem. Nálunk is volt ilyen, szépen beren­
dezve, de soha sem volt benne egy lélek sem. 
Stockholmban állandó sajtóiroda van működés­
ben, a mely minden útbaigazítással és fölvilá-
gosítással a legnagyobb előzékenységgel szol­
gál. Ennek a főnöke, Manche Thore úr,mindig ott 
található, s nem kívánhattunk tőle olyasmit, a 
mit meg nem tett volna. 

És ha mi szerettük a mi kiállításunkat, a 
stockholmiak s átalában a svédek igazán rajon­
ganak a magukéért. Még a norvégok is, a kik 
gyűlölik a svédeket, ezrével látogatják, mert 
hiszen az egészben nekik is nagy részük van. 
Érdekes ennek a két, egy területen élő, csekély 
különbséggel egy nyelvet beszélő, igazán test­
vérnépnek a végtelen gyűlölködése. Ismerek két 
norvég újságírót, a kik ott voltak ugyan már 
napok óta Stockholmban, de mindig csak együtt 
jártak és svéddel szóba nem álltak egy világ­
ért sem. Ha egy svéd találkozik egy norvéggal, 
s a beszélgetés elkerülhetetlen : akkor az egyik 
svédül, a másik norvégül beszél. Két évvel ez­
előtt már fegyvert fogtak s a svéd határon álltak 
a norvégok, de valahogyan mégis sikerült békés 
úton elintézni közjogi viszályukat. És mig a 
svédek rajongnak a királyért és királyi család­
ért, addig a norvégok előtt ismeretlen ez a lel­
kesedő loyalitás. Mi norvégok — mondta egy 
krisztianiai új ismerősöm — köztársaságiak va­
gyunk ! 

Pedig az egész királyi család nagyon szere­
tetreméltó. Úgy látszik, egyetlen bűne, hogy in­
kább svéd, mint norvég. Nincsen nap, hogy né­
hány udvari fogat ineg ne forduljon a kiállítá­
son a királylyal, királynéval vagy a trónörökös­
sel. És a stockholmiak ilyenkor boldogok, ha ki­
várhatják őket s kalaplevéve, tiszteletteljesen 
üdvözölhetik. A kiállításnak védnöke maga a 
király, elnöke a trónörökös, és igazgatója báró 
Tamm Gusztáv, Stockholm főkormányzója. És 
igazán nem tudom, melyikük árult el nagyobb 
figyelmet irántunk, hírlapírók iránt: a király-e, 
vagy a főkormányzó ? Mind a ketten elég sűrűn 
érintkeztek velünk s mindenkit elragadtak nyá-
jasságukkal. 

II. Oszkár svéd király széles körű művelt­
sége, szabad gondolkozása lépten-nyomon nyil­
vánul. Nem sánczolja körül magát az udvari 
illem nyűgöző szabályaival, s nem követel 
magának több erőt, mint a mennyivel tényleg 
rendelkezik. A drottningholmi estélyen a többek 
közt ezt mondta : «Mi nem törekszünk nagy­
hatalmi állásra, mi csak a czivilizácziót akar­
juk!" királyi mondás, királyi programm, s 
H. Oszkár egész uralkodása alatt hű volt ehhez 
a programmhoz. 

És ugyanebben a szellemben nevelte fiát is, 
Gusztáv trónörököst, a ki teljes mértékben 
örökölte királyi atyjának szabad szellemét. 
Németül, francziául és angolul társalgott a 
körébe csoportosult újságírókkal, s bámulatos 
volt az a szellemi rugékonyság, melylyel a leg­
különbözőbb kérdések és feleletek nemzetközi 
zűrzavarában mindig ura tudott lenni a tár­
salgásnak. 

A király is, a trónörökös is rendesen egy­
szerű polgári útczai ruhában járnak. A kiál­
lításon a nép közé elegyednek minden testőr­
ség, vagy más biztonsági intézkedés, és min­
den leereszkedő fitogtatás nélkül, mintha a ko­
rona csak erősebben kötné őket a néphez, 
nem pedig válaszfal lenne közöttük. Ennek az 
egyszerű polgárias érzésnek és gondolkodásnak 

O-STOCKHOLM KAPUJA. 

a kifejezése az is, hogy a katonák nem viselnek 
oldalfegyvert, csak ha szolgálatban vannak. 

Stockholm környékét Dalarné-n&k hívják. Ez 
csupa szigetből áll. A Balti-tenger hatalmas 
beágazása, a Maiara tó, 1200 apró szigetet fog­
lal magába, s a szebbnél-szebb festői pontok 
lépten-nyomon megragadják az ember figyel­
mét. Ott van pl. Leksand, Kristineberg, Falun 
az ő csodaszép természeti bájaikkal, s népük 
jellegzetes, az éjszaki nyugodtabb vérmérsék­
letre valló szelídségével és naivitásával. Vagy a 
két gyöngye a Málarának: Saltsjóbaden és 
Drottningholm; amaz remek fekvésű fürdő 
és nyaralóhely, emez egy tengerbe dobott 
paradicsomkert, a királyi kéjlakkal. Valameny-
nyi sziget egy kis tündérkert. Csak egyszer kell 
köztük elhajóznod, hogy beleszeress ebbe a 
csodaszép országba. 

Befelé a szárazföldön, vasúton alig két óra 
járásnyira van Stockholmtól Upsala, a világhírű 
régi egyetemi város. Ellátogattunk oda is, de egy 
kis csalódás ért bennünket. A mai Upsala teljesen 
új színezetű város, széles útczákkal, csinos épü­
letekkel ; új az egyeteme, új a gyönyörű székes­
egyháza is, csak a vár épülete, a hol most a 
kormányzó lakik, maradt meg a régi ócskaságá-
ban, idomtalan nagyságában. A régi dicsőség­
nek nyomait Ó-Upsalában kellett fölkeresnünk, 
a hol megmutatták a düledező régi templom 
töredezett, omladozó falait és síremlékeit, s két 
jókora földhalmot, a tumulusokat, e régi közös 
sírhelyeket. 

. . . A mi pedig a fogadtatást, ellátást, s úgy 
a rendezőknek, mint az egész lakosságnak elő­
zékenységét illeti, őszintén mondhatom, hogy a 
legmagyarosabb vendégszeretet határát meg­
közelítette, a formában pedig, mely utolérhetet­
lenül bájos és kedves volt, fölül is múlta. A mi 
modorunk sokkal nyersebb, szenvedélyesebb, az 
övék sokkal simább, s bár benső az őszinte­
sége, mégis nyugodtabb. 

És volt még egy körülmény, a mely egyebeket 
nem is tekintve, feledhetetlenné tette ezt a stock­
holmi kirándulást. A szokatlanság, a még soha 
nem látott újság eredetiségével, megkapó vará­
zsával hatott ránk az a csodálatos, langymeleg, 
világos éjszaka, mely soha sem volt olyan sötét, 
hogy szabed szemmel ne lehetett volna olvasni. 
Esti kilencz órakor még látjuk a napot; csak 
néhány perez múlva bukik a tenger alá; de még 
teljes nappali világosság ragyog a tündérváros 
fölött, a hol nyáron nincsen is igazi éjszaka. 
Hanem azért a jó svédek napfény mellett is 
kivilágítást rendeztek a mi tiszteletünkre. Sáp­
padtan, szégyenkezve pislogtak a gáztransz-
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parentek, a villamos reflektorok 
pedig lila- és rózsaszin fényben 
ragyogtak a nap sugaraiban. 

Ezt a kivilágítást nem tudja 
utána csinálni Stockholmnak a 
világ egyetlen más városa sem ! 

Erdélyi Zoltán. 

A FÖLDRENGÉSEKRŐL. 
Érdeklődéssel várjuk a tudo­

mány azon jóslatának teljesülé­
sét, mely a legutóbbi laibachi föld­
rengés okait majdnem teljes bizo­
nyossággal a Vezúvnak mostanában 
várható kitörésével hozza kapcso­
latba. A tapasztalat igazolja ezt a 
föltevést. így láttuk csak a leg­
utóbbi 1872-iki kitörésnél is együtt 
járni a Vezúv háborgását a föld­

kéreg megingadozásával, mely 
messze országokkal éreztette pusz­
tító hatását. 

Mintegy száz, többnyire olasz 
és franczia nyelven írott munka 
foglalkozik az 1631 -ki nagy földren­
géssel és a Vezúv akkori kitörései­
vel. Ezeket csak 1866-ban foglalta 
össze a belga természetvizsgáló, Le 
Hon, franczia nyelven kiadott művé -
ben. Rémületes dolgokat beszél el ez 
a könyv a megdöbbentő katasztró­
fáról, mely annál borzasztóbb ha­
tást tett, mert akkor már Európa 
rég feledte a pompeji-i rémnapokat. ^m 
A Vezúvot századokon át kialudt 
vulkánnak tekintették, s lassan-las­
san a krátere torkába is bele merészkedett fész­
kelni a vakmerő emberi vállalkozás. A ki ez 
időben felkapaszkodott a Vezúv kúpjára, a tűz­
hányó belső falait nemcsak fűvel és eperrel ta­
lálta benőve, de magasra nőt tölgy-, hárs- és 
bükkfákat is talált benne. Csak a napsugarak­
tól nem érintett része maradt terméketlen. A 
kráter fenekén vulkáni kőzettel behintett kis 
síkság terült el, hová tekervényes gyalogösvény 
vezetett le, melyet a parasztok arra szoktak 
használni, hogy rajta leereszkedve, odalenn fát 
és szenet gyűjtsenek. 

1631-ben alig egy hónappal a kitörés előtt 
egyszerre apróbb földrázkódások kezdődtek, me­
lyek deczember folyamán egyre sűrűbben ismét­
lődtek. Brallini beszéli, hogy deczember 10-dike 
óta a lakosok Tőrre del Greco, Resina és 
Morsa falvakban föld alatti morajt hallottak, 
mely elég erős volt, hogy éjszakai álmukat meg­
zavarja. Sokféleképen értelmezték ezt a tüne­
ményt. Némelyek azt hitték, hogy a Dragoné 
folyó, mely egy régi hagyomány szerint a Ve-
zuvból vette forrását, de utóbb egy kitörés 
következtében elapadt, most új utat akar fúrni 
magának. Mások azonban babonás föltevéseket 
hangoztattak ; visszaemlékeztek Pietro Damia-
nóra, ki a Vezúvot az alvilág kapujának nevezte, 
melyen át a bűnösök lelke alászáll, s melyben 
a démonok tanyáznak. 

Egyidejűleg megfigyelték, hogy a kutyák ré­
mesen vonítottak, a marhák bőgtek, a madarak 
megrettenve ide oda röpdöstek, s valamennyi 
állat bódultan kóválygott szerteszét. De gyö­
nyörű felhőtlen tavaszi idő levén, a természet 
derűs mosolyának minden aggodalmat sikerült 
eloszlatnia, míg csak a rengések szaporábakká 
nem leltek. 

Ez volt a kezdete a rémítő természeti tüne­
ménynek. Deczember 16-án, egy keddi napon, 
mikor ép hajnalodni kezdett, a nápolyi piaezra 
készülő földmívesek hirtelen füstoszlopot láttak 
a Vezuvból kiemelkedni. A rendkívüli tüne­
mény híre csakhamar elterjedt Nápolyban is, 
hol még mindenki aludt, s pillanat alatt a ház­
fedelek megteltek kíváncsi emberekkel. A nap 
épen akkor kelt fel, s látni lehetett a felhőket 
meghaladó magasságban a roppant sűrű füst­
tömeget, mely Bzélein fehéres, azután feketés és 
közepén sötétvörös volt s hasonlított a Plinius 
által leirt fényű formához. De a mint mindjob­
ban nőtt a fa teteje, a nép képzeletében a legbi-

GUSZTÁV SVÉD TRÓNÖRÖKÖS. Fénykép után. 

zarrabb formákat öltötte magára : majd gygá-
sokká alakult át, majd meg szörnyeteg elefánt, 
fenyegető kolosszus alakját öltötte magára s 
mindjobban elhomályosította a napot. 

Hatalmas villámok és széles lángsávok czi-
káztak ki belőle időnként, mennydörgésszerű 
morajtól kisérve, mely a legbátrabbak ereiben 
is megfagyasztotta a vért. Ugyanekkor a hegy 
öble nagy H roppant izzó kőtömegeket lövelt ki 
magából, melyek nagy távolságokban homokkal 
és hamuval vegyesen hulltak alá. A vak homály­
ban mindenütt csak a rémület kiáltásait, panaszt 
és imát lehetett hallani. Mivel az egész hegy 
tűzben és füstben állott s a ropogások, mint va­
lami ágyúdörgések, követték egymást, arra a 
gondolatra jöttek, hogy a Vezúv több helyen 
megrepedt s több kráter képződött rajta. — 
És úgy is volt. 

A véletlenül ép a hegy aljbában, Tőrre del 
Grecóban időző Beisoncompagno bibornok-
érsek egy halászbárkán gyorsan Nápolyba sietett 
s ott az isteni harag megengesztelésére imát és 
körmenetet rendelt el. A hasonlóan a Vezúv 
lábánál fekvő Tőrre del Annunziatából pedig 
Botéra herczeg és herczegnő voltak az elsők, 
kik félig öltözötten elmenekültek. Sokan a 
templomokba szaladtak be, hogy bűneikért ve­
zekeljenek, mások drágaságaikat szedték össze 
s Nápolyba futottak. így a tőrre del grecói kor­
mányzó, Antonio di Luna, ki mint legdrágább 
kincseit, 12 lánczra vert foglyát, boszúállása 
áldozatait hurczolta magával. 

Szerencsétlenségre az akkor uralkodott pestis­
járvány miatt a Maddalena-hidat elzárták s 
minden átmenőtől egészségi passust követeltek. 
Úgyde egy erős zápor elárasztotta a töltéseket 
s a hidnál veszteglő embertömeget visszatérésre 
kényszerítette. Mikor a következő napon végre 
a hidzárlatot feloldották, még 40.000 menekült 
tudott bejutni Nápolyba. 

Itt e közben a vulkáni tünetek mind fenye­
getőbbekké váltak. Falak repedeztek meg és 
roskadtak össze, ajtók és ablakok csapód­
tak be önként; olykor úgy megrendült a föld, 
mintha mindent el akart volna nyelni, és sok 
ház össze is omlott. A hamueső szurok és 
kénszag kíséretében ömlött a városra, s a leve­
gőben tűzgolyókat láttak szétpattogni. 

Mindenki meg volt győződve, hogy az utolsó 
ítélet napja következett el. Nemcsak a templo­
mokban, hanem a nyilvános helyeken és utcza-

sarkokon is siettek vezekelni, hogy 
el ne késsenek bűneik bocsánatától. 
Egy egészségügyi bizottság, melyet 
az alkirály küldött ki a Vezúv irá­
nyában, hogy a vulkáni füsttöme­
gek ártalmassága felöl mondjon vé­

leményt, eredménytelenül volt 
kénytelen még azon este vissza­
térni ; csak kövektől agyonsújtotta­
kat és megsebesülteket talált. Az 
iszonyat éjszakája borult Nápolyra. 
Reggelig száz lökést számítottak 
meg. Az útezák hemzsegtek nz 
emberektől, kik attól tartva, nehogy 
házaik romja alatt leljék halálukat, 
a hűvös téli éjét a kövezeten heve­
nyészett sátrak alatt töltötték, mert 
a szekereket, melyekre kezdetben 
menekültek, a földrengés ide-oda 
dobálta. 

Egy óra felé a tűzhányó ropo­
gása oly arányokra hágott, ho«y 
azt hitték, az egész hegy levegőbe 
röpül. Végre deczember 17-ére 
viradólag a homály némileg deren­
geni kezdett, de a finoman szitáló, 
fojtó hamueső nem szűnt meg. 
Hét óra tájban rendkívül erős ráz­
kódás következett be, s az izzó kő­
darabok még sűrűbben hullottak, 
villámlástól, dörgéstől, tűzgömbök­
től kísérve. 

Pedig mindez még csak előhír­
nöke volt a bekövetkezendőknek. 
A Vezúv reggel 9 órakor hihetetlen 
mennyiségű forró vizetésiszaplávát 
ontott ki magából, mely három ág­
ban zúdult Ottojano, Sommá és 
Marsa irányában, televény földet, 
lakóházak romjait, bútorokat és 
nagy köveket sodorva magával. 
Ember, állat menekülésre sem gon­

dolhatott. Nem sokára új vízáradat tört utat 
magának Porticin és Resinán át a tenger felé, 
a hová egész házakat ragadott magával em­
berekkel és állatokkal együtt. Maga a tenger­
öböl e nap folytán háromszor húzódott vissza 
a parttól egy kilométernyire, hogy aztán még 
jobban felduzzadva, kicsapjon a partra is. E köz­
ben hajókat paskolt a parti töltéshez és forró­
sága oly fokra emelkedett, hogy a halak sere­
gestül döglöttek meg benne. 

Tiz órakor végre a lávueső alább hagyott; de 
ekkor meg valóságos tűztenger hömpölygött alá 
a kúp délnyugati oldaláról, fölégetve útjában a 
vetéseket. Mintha az egész hegy megolvadt 
volna! Ugyanakkor megfordult a szél s özönvíz­
szerű sáros, iszapos anyagokkal telt zápor, sza­
kadt a környékre s patakokká változtatta Ná­
poly útezáit. A kormányzó, ki ekkor tért 
vissza Tőrre del Grecóba, ott a legnagyobb fel­
fordulást találta. Taligák, házi és teherhordó 
állatok lepték el az útezákat. Most már nem 
gátolta többé a lakosság menekülését s egész 
csapat, mintegy 2000 ember indult útnak egy 
pap vezérlete alatt, mögöttük maga a kormányzó 
és számos nemes úr. De alig érték el a Nápolyba 
vezető kaput, sajátságos sustorgó zajt hallottak 
s rögtön rá egy mellék útczából izzó láva höm­
pölygött s állta útjokat, úgy, hogy a csapat 
szétrebbenve két részre szakadt. A visszamarad­
tak közül 150 a kormányzóval Tőrre del Annun-
ziata felé próbált menekülni. De késő volt. 
A mindenfelől rajok zúduló lávafolyam csak­
hamar körülzárta őket s mindnyájan ott vesz­
tek. Ötszázan azok közül, kik nem csatlakoztak 
a menethez, a Santa Maria del carmine s a 
della Virginie de Rosario templomokba mene­
kültek s azok romjai alatt lelték halálukat. 

Nem folytatjuk tovább a szörnyű napok le­
írását, melyek alatt, mint Sorrantino irja, a la­
kosság a láva által közelébe sodort félig sült 
állatok húsából volt kénytelen táplálkozni. 
Sokakat családjaik szeme láttára nyelt el a tűz-
folyó, míg a hamuesőt egész Dalmácziáig, sőt 
Konstantinápolyig vitték el a felhők. Hiába 
fecskendette be a bibornok -érsek háromszor a 
Vezúvot Szent Januárius vérével. A borzasztó 
pusztulás csak a következő év első hetében 
kezdett szűnni, a mikor is a veszély elmul­
tával meglepetve vették észre, hogy a Vezúv 
nagy kúpja 168 métert veszített magasságából. 
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A KIRÁLYI PALOTA STOCKHOLMBAN. A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁS A FŐBEJÁRAT FELŐL. 

HÍRES CSILLAGÁSZOK ÉLETÉBŐL. 
«Mint lakatoslegény hagyta el szülővárosát s 

mint a csillagászat egyetemi tanára és a csillag­
vizsgáló intézet igazgatója halt meg Lipcsében.* 
Ezt a feliratot illesztették föl nem régiben 
Bruhns Károly Keresztély szülőházára. De nem 
volna meglepő, ha esetleg más csillagászokról 
is olvasnánk effélét. Mert épen nem ritka dolog, 
hogy ez a bámulatos tudomány mily sok kiváló 
művelőt talált azok között, a kik nehéz küzkö-
déssel élték át ifjúságukat. Néhány példát érde­
mes lesz fölemlítenünk. 

Hansen András Péter, ki többek között először 

állapította meg pontosan a hold forgását, s e 
mellett pontosan kiszámította azokat az időpon­
tokat, a mikor a régmúltban, évezredekkel ezelőtt 
Babylonban és Khinában napfogyatkozások vol­
tak, eredetileg órás volt. A nagy hirű Herschel 
Frigyes Vilmos, kinek talán legtöbbet köszön­
het a csillagászat, mint katonai zenész kezdette 
meg pályáját s jó sokáig működött Angliában 
karmesterként, még akkor is, mikor már alapos 
ismerője volt az égboltozatnak, melyet kezdet­
ben saját maga által készített eszközökkel tisztán 
szórakozásból tanulmányozott. Hall tanár a 
leghíresebb amerikai csillagászok egyike, a Mars 
holdjának fölfedezője, fiatal korában ácsmester 

volt, s csak tanítónői oklevéllel biró nejétől 
tanulta meg a mathematikát és csillagászat 
elemeit. 

A legcsodálatosabb életpályája azonban min­
den ily önerején tanúit csillagász között az 
amerikai Swn/ínek volt, ki most egyre-másra 
fedezi fel az új bolygókat s ez által már világ­
hírű lett. Swift néhány évvel ezelőtt még bádo­
gosmester volt Kochesterben, kit mint ilyet, 
szorgalmáért és ügyességeért általában nagyra-
becsültek, de kinevették azt a különczségét, hogy 
gyakran órahosszakon állott ablakában, hogy 
a csillagokat vizsgálgassa. Eleinte egy pár 
forintos egyszerű távcsöve volt; később azonban 

már képes volt jobbat is vásárolni, s 1877-ben 
ezzel egy bolygót fedezett föl. Ez döntött életé­
ben. Ettől fogva nagy szeretettel foglalkozott a 
bolygókkal és üstökösökkel s oly sokat fedezett 
föl, hogy a franczia akadémiat nagy arany­
érmét is megnyerte e munkásságáért. 

Ugyanazon időtájban élt Rochesterben egy 
másik úgy nevezett különcz, Warner H., ki 
azonban nagyon élelmes is volt, mivel titkos 
szereket készített s azokkal több milliót szerzett. 
Midőn Swift működésének sikeréről értesült, 
mint a csillagászat iránt szintén érdeklődő, 
szövetkezett vele s ((Warner observatorium» 
név alatt egy nagy csillagvizsgáló intézetet állí­

tott Swift számára. De pár év múlva kitűnt, 
hogy az intézet a sok gyárfüst s villamvilágítás 
miatt nem alkalmas helyen fekszik csillagászati 
felvételekre. Ezért Swift elvált Warnertől, ki 
időközben elszegényedett s egy más társat 
keresett, ki Lowe tanár volt Pasadena kali­
forniai városban. Most ketten az Eeho-hegység-
ben építettek egy csillagvizsgáló intézetet, 
melyet kitűnő eszközökkel szereltek föl, és Swift, 
ki időközben professzor czimet nyert, itt foly­
tatja vizsgálódásait. A hires csillagász különben 
szerény külsejű, alacsony, sovány ember, ki 
sántítva jár s kicsit süket, de buzgalma rend­
kívül nagy. 

VIKTÓRIA KIRÁLYNŐ UDVARA. 
Az angol királynő legnagyobb udvari hölgye a 

Mixlreas of the robes (főudvarmesternő) s azután 
következik nyolcz ladies of the bedchambcr (ka­
marásnők), nyolcz dísz-leány és nyolcz udvari 
hölgy. Ezeknek átlagos fizetése 3—4000 forint, 
szolgálattételük azonban igen könnyű, mert leg-
fölebb háromszor kell egy évben 14—14 napra az 
udvarnál megjelenniük. 

Továbbá az udvari ünnepeken összesen 
200,000 frt tiszteletdíj mellett szolgálatára áll 
még a királynőnek nyolcz kamarás és nyolcz 
apród, továbbá több szertartásmester és több 

STOCKHOLM LÁTKÉPE. 
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A király-pavillon. 

Hid Ó Stockholmban. 

ajtónálló. Természetes, hogy minden udvari 
móltóság mellé külön szolgák vannak beosztva. 

Az udvari orvosok tiszteletdiját a szerint 
állapítják meg, a mint szolgálatukat teljesítik ; 
mindamellet t á l landóan is kell lenni a királyi 
palotában egy orvosnak és egy berendezett 
gyógyszertárnak. Ezek mintegy 30,000 forintba 
kerülnek évenként. 

Az udvari zenekar, mely Albert királyi her-
czeg életében minden este játszott az ebéd alatt, 
most rendesen pihen, de azért 20,000 forint évi 
fizetését rendesen megkapja. 

Egykor volt még az udvarnál egy negyven 
tagból álló, ur iasan fizetett dísztestőrség is 
(beefeaters), melynek tagjai a Tudor-korszak 
festői öltözetében jár tak. A testőrség kapi tánya 
mindenkor angol peer volt s 12,000 forint fize­
tést húzott . Még ma is sok angol nemes húzza 
ily czímen a fizetést, de kötelességük jóformán 
s e m m i ; sokszor éveken át nem működnek, a 
testőrség szerepét tényleg a rendőrség vette át. 

Aránylag nem nagy a kiadás a lovakra és 
is tál lókra; az összes költség csak 150,000 frt. 
A főnök, a Master of the Horses, nem annyi ra 
tiszteleti állás, mint inkább hivatal . Inas , kocsis, 
lovász-legény körülbelül száz van. 

Általában véve az egész királyi ház tar tás 
harmadfél millió forintnál többe ke rü l ; de, min t 
látjuk, a fizetés háromnegyedrésze jóformán 
ingyen történik. 

A régibb időkben, midőn még szokásban volt 
az Angliába ellátogató idegen fejedelmeket a 
palotában fogadni, ezeknek nagy költségébe 
került a sok borravaló. A holland király egy 
ily alkalommal 12,000 frtot, I I I . Napóleon 1855-
ben 18,000-et s Miklós czár 1844-ben 36,000-et 
osztott ki borravalóul, sőt a czár ezenkívül a 
magasabb rangú udvari tisztek között 12 a rany 
és gyémántokkal kirakott tobákszelenczét is ; 
osztott ki. 

ESTÉK. 
Nyúlnak, nyúlnak az árnyékok, 
Lejebb, lejebb száll az est, 
Ah a kör, mit a szem befog, 
Immár gyorsan fogyni kezd. 

Stockholm város pavillonja. 

Báró T a m m Gusztáv 
stockholmi főkormányzó, a kiállítás igazgatója. 

A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

Az a tágas, fényes nappal, 
Az a tele s tele tér : 
Szűkül minden pillanattal, 
Egyre üresebb fenyér. 

Jön az éj hűs szárnyverése, 
Oly csípősen borzogat; 
Mi az : bagoly, denevér-e, 
Mely legyinté arczomat ? 

S végre zord, ijesztő éj van, 
Néma, siket, fekete 
S leköt, érzem elaléltan, 
A magány jég hidege . . . 

Hogy belépünk a világba, 
Mennyi kéj, csáb hiteget! 
Nő, bokrot hajt szívünk vágya 
S mosolyognak az egek. 

Vérünk pezsgve, forrva lüktet, 
Tündér kar lejt, int felénk ; 
Száz barát körít bennünket 
Szép rózsák fűzéreként. 

Czélra czélt teszünk számítva: 
Megsegít az ég's a föld 
S azt hívén, az élet titka 
Szándokunkkal már betölt. 

De, ha fogy a tünde távol 
A kékellő bérez : kopár — 
8 vágyaink varázslatáról 
A himpor lekopva már . . . 

Ingert rejtő habzó kelyhünk 
Fenekén sötét salak, 
S hogy szétnézünk: ah már eltűnt 
A sok kedves, szép alak. 

Kivel jártunk, kéz a kézben, 
Lerogy vagy más útra tér 
S körünk szétfoszlik egészen, 
Mint hervadt virág-füzér . . . 

Veszten-vész erőnk, hiába' — 
Állunk árván, egyedül, 
Szép reményink sok légvára 
Eendre-rendre mind bedűl . . . 

Posta- és távírda hivatal. 

Nagy vendéglő. 

Az «Éjszaki múzeum." 

S a romok közt térdre rogyva, 
Nyom az üres, zord setét, 
S szívünk tördelten dobogja : 
Vajon hajnal kél-e még? . . . 

Szász Béla. 

A HALÁLOS ÍTÉLET. 
Timasev tábornok emlékirataiból. — Oroszból fordí­

totta & V. 

Az 1854-iki krimiai hadjárat kezdetén az az 
ezred, melyben mint százados szolgáltam, 
Odesszából a hareztérre küldetett, nekem pedig 
azért kellett visszamaradnom, hogy az ujonczo-
kat kiképezve, egyúttal a tartalékosokat is szá­
mon tar tsam. Háborús időben minden ember, 
különösen pedig a katonák idegesek szoktak 
lenni, engem pedig még az is bántott , hogy 
tiszttársaim elindulásuk előtt foglalkozásomért 
csipős gúnynyal illettek, noha ezredesünket a 
parancs megváltoztatására több izben felkértem 
szolgálati és magán utón. 

—Valakinek okvetetlenül itt kell maradnia , — 
monda Karlamov ezredes, — a szolgálat min­
dig szolgálat marad, s nem tűröm, hogy intéz­
kedéseim bírálat tárgyává tétessenek! 

Az ezred tehát nélkülem indult a hareztérre. 
Eészint hiúságból, részint pedig unalomból 
folyton a laktanyában tartózkodva, az ujonezok 
idomítását oly hévvel folytattam, min tha harez­
térre való elindulásuk minden órán várható 
lett volna. A Kis-Oroszországból való legénység 
nyughatat lan természetével sok bajt okozott s 
a fegyelmet köztük csakis roppant szigorral 
lehetett fentartani. Eleinte a folytonos gyakor­
latok ellen zúgolódtak, miér t is csak nagy rit­
kán engedtem meg, hogy a városban jár janak. 
Magától értetődik, hogy a zúgolódás ti tokban 
és az altisztek távollétében tör tént , miről azon­
ban néhány megbízott emberem idejekorán 
értesített. Egy alkalommal három legény 48 
órai szabadságot kért, de oly ürügy alatt, me­
lyet hamisnak kellett tar tanom, miért is kéré­
süket nem teljesítettem. Két egymás u tán követ­
kező ünnep lévén, gyakorlatokat nem tar ta t tam, 
de a laktanyából való távozást leginkább azért 
nem engedtem meg, mivel ér tésemre esett, hogy 
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A svéd és dán halászati pavillon. Az erdészeti pavillon. 

Stuga-parasztház a Skansenben. A Liljeholmen-féle gyertya-pavillon. A villamossági pavillon. 

Az igazgatósági épület. A színházak pavillonja. A vadászati pavillon. A «Szt. Erik sörcsarnok. 
A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

külföldi emisszáriusok a legénységet izgatják és 
tévútra akarják vezetni. Nagyobb biztonság 
okáért a laktanya kapuját bezáratva, magam 
sem mentem a városba. Éjfél táján azonban egy 
közeli kávéházba mentem, hol néhány tüzér­
tiszttel beszélgettem, kik szintén azt mondták, 
hogy embereiket csak r i tkán bocsátják ki a 
laktanyából. 

Haza térve a kapuőrség altisztje azt jelen­
tette, hogy két hálóteremben az emberek még 
takarodó után sem tértek nyugalomra, hanem 
folyton az altiszteket szidják, a miér t a szabad 
kijárást ki nem eszközölték. A jelentés valónak 
bizonyult, de felhívásomra az emberek tüstént 
lefeküdtek. Ezután magam is ágyamba tértem. 
Mély álmomból csak akkor ébredtem fel, midőn 
szobámban gyertyavilágot és több fegyveres em­
bert láttam, kik az ajtót eltorlaszolták. 

— Mi ez, mi t akartok ? — kiáltám, kézügynél 
levő kardom után nyúlva. 

— Csak lassan, atyuska, — monda egy kiewi 
újoncz.—Egy kis számadásunk van.melynek ren­
dezése után kardodra aligha lesz szükséged. Te 
úgy bánsz velünk, mint valami istállóban tar tot t 
barmokkal, holott a czár katonái, és ép oly emberek 
vagyunk, mint t e ! Te nem akarod, hogy roko­
nainkat, gyermekeinket, kik hetek óta a város­
ban várnak, meglátogathassuk. Te nem engeded 
meg, hogy számunkra néhány kópékat beküld-
jenek, pedig éjjel-nappal talpon lévén, még 
annyi kenyeret sem kapunk, a mivel napjában 
egyszer jól lakhatnánk. Minden csekély hibáért 
vagy mulasztásért megbotoznak, az altisztek 
folyton pofoznak, ütnek, vernek, még pedig sze­
med láttára, a nélkül, hogy őket ezért megróttad 
volna. Ezt többé nem tűrjük. Neked meg kell 
halnod, mi pedig a csatatérre megyünk, hogy 
vérünket a czárért s a hazáért onthassuk. Ké­
szülj a halálra, egy óra múlva érted jövünk ! 

E szavak u tán három izmos legény készen 
tartott kötelekkel kezeimet hátrakötve, ágyamra 
fektetett, számba pedig két bőrkeztyűt tömtek. 
Örizetemre egy szálas újoncz maradt vissza; 
mire a többiek láb új hegyen járva a szobát el­
hagyták. Néhány perez múlva a szobám fölötti 
folyosón ütemszerű lépéseket hal lot tam; világos 
volt, hogy a lázadók a legénységet a közeli gya­

korló térre vezetik, hogy velem annál könnyeb­
ben elbánhassanak. 

Sejtelmem valónak bizonyult, mert kis vár­
tatva az udvaron megszólalt dobszó a csapat ki­
vonulását jelezte. 

— Menekülésről szó sem lehetet t ; a lakta­
nyában eldördülő két vagy három lövést, mely-
lyel a lázadók velem végezni fognak, a város­
ban senki sem hallja meg, ily órában pedig ide­
gen nem igen szokott a laktanyába jönni, mely­
nek kapuját különben a lázadók megszállva 
tartják. Gyáva embernek soha senki sem ismert, 
a csatatéren soha sem húztam meg magamat, 
de ily módon mégsem akartam meghalni, csak­
hogy a menekülést lehetetlennek kellett tar ta­
nom. Mi alatt szomorú sorsomon töprenked­
tem, az ágyam mellett kivont karddal őrt álló 
újoncz megszólalt : 

— Ne búsulj , batuska, — monda a legény 
mosolyogva, — nem lesz bántódásod, ha meg­
ígéred és Krisztus urunk keresztfájára, Szent-
György védszentünkre és a boldogságos Szűzre 
megesküszöl, hogy a lázadókat fel nem jelen­
ted. Ints fejeddel, hogy erre kész vagy, én min­
dent elmondok . . . 

Eszembe jutott , hogy meggyilkoltatásom mul-
hat lanul ki fog tudódni, mikor aztán legalább 
négyszáz ember bitófára ke rü l ; eszembe jutot t 
továbbá az is, hogy a vizsgálat nyomán még 
sokan bajba keverednek, és hogy az emberek 
elkeseredését részben a magam hanyagsága 
idézte elő, a mennyiben az altisztek durvaságát 
a legénységgel szemben eltűrtem. Jelt adtam 
hát, hogy a tőlem kivánt esküt leteszem. A ka­
tona egy a falon függő ikont (szent képet) le­
véve, azt elembe tartotta, s miután a számba 
dugott keztyűt kihúzta, az imént jelzett esküt 
velem el is mondatta. 

— «Hallgass ide, batuska, — kezdé most a le­
gény, — az «öregek* elhatározták, hogy téged 
ma reggel a laktanya hátulsó udvarában, az 
ezredes kertjében fejbe lövetnek.Három legényt: 
Mikov Alexandrovicset, Plotjik Nikolajevicset és 
tulajdon testvéröcsémet Grussov Alexejevet sze­
melték ki arra, hogy szolgálati fegyvereikkel 
agyonlőjjének. Nos, hála legyen a szenthárom­
ság segítségének. Alexejev öcsémet rávettem, 
hogy társaival együtt puskáikba golyót nem 

tesznek s úgy fognak lőni, mire te — mintha 
csakugyan megöltek volna — hanyatt vágódol. 
A kivégeztetésen senki sem lesz jelen, mer t 
végre mindannyian attól tartanak, hogy azon 
esetre, ha a dolog kitudódnék, a legsúlyosabb 
büntetés azokat érné, kik a merénylet végre­
hajtásán jelenvoltak. Mihelyt a három legény 
eltávozott, te a kertnek nyitva tartott ajtaján 
az istállók felé indulsz. Az első istállóban egyen­
ruhádat s kardodat, pénzes tárczádat meg fogod 
találni . A többi egyenesen tőled függ. És most 
vedd szádba az egyik keztyűt, a kezeidet össze­
tar tó kötelet annyira megtágítom, hogy azt egy 
rántással ledobhatod. 

Alig, hogy Grussov Petrovics ezen szavakat 
kimondta, az ajtó kinyílt és azon két katona 
lépett be. 

— It t az idő ! — monda az egyik és gallé­
romnál fogva megragadva, az ágyból kivonszolt. 
— Petrovics, — folytatá a katona, — te addig a 
szobában maradsz, mig érted nem küldünk, 
esetleg magad is eljöhetsz, mihelyt a lá rmát 
meghallod. É r t ed? 

A két katona, — kiken meglátszott, hogy 
több pálinkát, mint vizet ittak — a folyosókon 
végig egy hátulsó lépcsőig tuszkolt, mely az ez­
redes lakosztályából kertjébe vezetett. 

Megvallom, hogy e pil lanatban életemért egy 
lyukas kópékat sem adtam volna, mert habár 
Grussov szavait elhittem, alig mer tem remélni , 
hogy társai a színlelt agyonlövetést magukra 
vállalták. Néhány perez múlva csakugyan a 
kertbe értünk, hol a Grussov által megnevezett 
három újoncz vállra vetett puskákkal egy nagy 
almafa alatt állt. 

— Itt a kutya, — monda az egyik katona, — 
végezzetek vele, még pedig egymásután. 

Alig hogy a két katona eltávozott, Grussov 
Alexejeff előlépve, a kert ajtaja mellé a földre 
térdelte tett. 

— Egy, ke t tő! — vezónylé a fiu, — a hármat 
már nem hallottam, mer t ekkor a lövések 
dördültek el, mire majdnem ösztönszerűleg hátra 
dőltem. 

— Menjünk! monda Grussov Alexejev. 
Alig öt perez alatt már a kerten kivül az 

istállók felé futottam és ruhámat , valamint kar­
domat és tárczámat a mondott helyen meg-
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leszek, és eskümet soha meg nem szegem. Egy 
kis óra múlva Szebasztopolba indulok. Isten 
veletek! 

A szegény fiú sirva fakadt s csak akkor tért 
kissé magához, midőn parancsoló hangon fel­
hívtam, hogy most tüstént a laktanyába siessen. 

A szövetséges hadak támadásai a kemény 
harczokban minden erőnket igénybe vévén, nem­
csak Odesszából, de a birodalom egyéb városai­
ból is pótcsapatokat kellett hozatni s igy ezre­
dem újonczai és tartalékosai is a táborba kerűl-

•tek. Midőn soraikban nemcsak a lázadókat, ha­
nem azokat is megláttam, kik ama végzetes nap 
reggelén a vesztőhelyre tuszkoltak, eszembe ju­
tott, hogy eddig valószínűleg folytonos halál­
félelemben éltek. 

A Eedan védelménél ezredem három zászló­
aljából mindössze csak 11 ember maradt élet­
ben, a többi a lázadókkal együtt a csatatéren 
ásott közös sirban várja a feltámadás napjá t . . . 

EGYVELEG. 
* Vallomás hipnózis utján. Galveston texasi 

városban egy gyilkossággal vádolt embert hipno­
tikus álomban kérdezgettek ki. Egész sereg titkot 
mondott el, de vallomásából kitűnt, hogy a gyilkos­
ságban ártatlan s ezért szabadon bocsátották. 

találva, lassított lépésekkel a városba indultam. 
A kiállott halálos félelem megviselt ugyan, de 
azért a velem szemközt jövő tisztek és más 
egyének rajtam semmit sem vettek észre. A 
nagy piaczon a kormányzó egyik segédtisztjével 
találkoztam. — Jó, hogy látom, — monda Maxi-
mov őrnagy, — jöjjön velem azonnal a kor­
mányzó ő exczellencziájához, ki önt mint 
futárt a táborba akarja küldeni. Külön hadi 
gőzösön fog utazni, még pedig legfeljebb egy 
óra múlva. 

A jókor jött küldetés sok gondtól és bajtól 
szabadított meg. 

A kormányzó csakugyan mindössze egy órányi 
időt engedett, melynek eltelte után a «Konstan­
tin nagyherczegi) nevű ágyúnaszádon Szebasz­
topolba kellend utaznom. A sürgönyök után egy 
tengerészkatonát azzal az üzenettel küldtem a 
laktanyába, hogy Grussov Petrovics ezredembeli 
közembert tüstént a Richelieu-téren lévő kávé­
házba vezesse, hol vele beszélni akarnék. Egy 
fél óra múlva a tengerészkatona Grussovval csak­
ugyan a kávéházba jött. 

— Petrovics, — mondám poharamat szinig 
pezsgővel megtöltve, — igyál egészségemre ! És 
most menj a laktanyába, és mondd meg bajtár­
saidnak, hogy őket a legbecstelenebb, de azért 
jól megérdemelt büntetéstől csakis ti hárman 
mentettétek meg. Szavamnak mindenkor ura 

Ó-STOCKHOLM BEJÁRATA A RÉGI KIRÁLYI VÁRRAL. 

HALÁSZATI PAVILLON A KIÁLLÍTÁSBAN, HÁTTÉRBEN A STRANDVAGEN-NEL. 

KÉPEK A STOCKHOLMI KIÁLLÍTÁSBÓL. 

* Keresztelő János híveinek vallják magukat az 
Eufrátes torkolata körül szétszórtan lakó sabianok. 
Hitvallásuk szerint a keresztelés a fő egyházi szer­
tartás és ezt minden ünnepi összejövetelnél gyako­
rolják, különösen lakodalmaknál és temetéseknél. 
A törzs sémi eredetű, van többek közt egy «Sidra 
Eaba» nevű szent könyvük, melyről azt állítják, 
hogy maga az Isten irta és az első emberpárnak 
adta. E könyv szerint az izlam ezentúl már csak 70 
évig fog tartani, ezután még 400 évig a keresztény­
ség lesz az uralkodó vallás. Ekkor Egyiptomban 
megjelenik az Antikrisztus s utána a Messiás 
Oroszországban. 

* Bismarck herczeg elrendelte, hogy jelenlegi 
otthonában, Friedrichsruheban, családi mauzó­
leumot és kápolnát építsenek, a hova majd őt is 
temessék. 

* A japáni udvar nagyon neheztel az euró­
paiakra, mivel a belga király kivételével egyetlen 
uralkodó sem rendelte el a szokásos udvari gyászt 
a japán özvegy császárné elhalálozásakor. 

* A lyoni selyemkereskedőknek nagy nyeresé­
gük van Viktória angol királynő jubileumából, 
mivel az angolok Lyonban már addig is kétszer 
annyi selymet rendeltek meg ebben az évben, mint 
az eddigi esztendőkben. 

* Űj divat. Az angolok sokszor csúfolják az 
amerikaiakat a szavak durva és orrhangú kiejté­
seért. A newyorki előkelő körök most már maguk 
is beismerik e hibát, s nagy gondot fordítanak arra, 
hogy legalább a fiatal nemzedék megtanuljon diva­
tosan beszélni. 
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FORRÓ NAPOK. 
A kánikula napjaiban gyatrán halljuk azt a 

megjegyzést, hogy ily nagy forróság még soha 
sem volt. Természetes, hogy ez csalódás, mivel 
a régi emlékek nagy része elvész emlékezetünk­
ből. A forró napokat általában alig pár száz 
esztendő óta jegyezgetik föl pontosan, mivel a 
hőmérőt csak a XVI-ik század végén találták 
fel. Mindamellett számos adat maradt fenn a 
régi krónikákban, melyek egyértelmüleg bizo­
nyítják, hogy nagyon forró napok régen is gyak­
ran fordultak elő valahol. 

Az * Annales Fuldenses» följegyzése szerint 
807-ben Wprms környékén oly nagy forróság 

AZ UPSALAI SZÉKESEGYHÁZ. 

Kalkuttában 42,Lahoriban 51,Multanban(Pand-
sab) 53. Rohlf a Szaharában Kanar oázisban 
53 fokot észlelt. Ausztrália nyarai is igen for­
rók; Stuart 1845-ben egyszer 55 fokot jegyzett 
fel. Me6opotámiában 56 fokot tapasztaltak; 
ilyenkor a sivatag szele forrósága és szárazsága 
miatt nagyon veszélyes. Róbert szerint 1841-ben 
a Vörös-tenger partján 60 fokot jegyeztek fel, 
s ez az állítás nagyon valószínű, mivel a közei-
levő Murzokban is észleltek 56-a fokot. E szerint 
az egész pontosan megállapított forróság szabad 
ég alatt árnyékban legfölebb 60 foknyi, a mi 
vidékünkön azonban nem több, mint 38—39 fok. 

& 

A LEKSANDI TEMPLOM. A KRISTINEBERGI TEMPLOM. HEGYSZAKADÉK FALUN KÖZELÉBEN. 

A LEKSANDI ÖBÖL. AZ UPSALAI VÁR (A KORMÁNYZÓ LáKÁSA). 

KÉPEK STOCKHOLM KÖRNYÉKÉBŐL. 

uralkodott, hogy egyes aratók halva rogytak le 
a földre s a Eajnán csónakázókat a hőség miatt 
szélütés érte. A szász krónika szerint 787-ben 
oly nagy meleg volt, hogy az aratók rakásra 
haltak s a learatott gabona teljesen összeszá­
radt. A következő évben is július közepétől 
augusztus közepéig oly nagy volt a forróság, 
hogy minden összeszáradt és éhínség lett. 
995-ben és 997-ben a halak elpusztultak a ta­
vakban s a fák maguktól meggyúladtak, a gyü­
mölcs- és lentermés tönkre ment s a legtöbb 
folyó annyira elapadt, hegy száraz lábbal lehe­
tett rajtuk keresztülmenni. 

1022-ben Sigebart története szerint Aachen-
ban a forróság miatt emberek és állatok töme­
gesen hullottak el az útezákon. 1135-ben a 
szárazság miatt a folyók kiszáradtak, a Rajnán 
több helyen száraz lábbal lehetett átjárni, a 
füvek és fák meggyúladtak s Francziaországban 
sok ember halt meg szomjúság miatt, mivel a 
kutak és források kiszáradtak. 1288-ban a 
forróság miatt a madarak tömegesen pusztul­
tak el. 1473-ban Magyarországon a Dunán át 
lehetett gázolni, s Németországban a folyókban 

alig volt viz. 1504-ben egy burgundi krónika 
szerint a nagy szárazság tömérdek betegséget és 
tűzvészt okozott. 1540-ben Angliában kiszárad­
tak a folyók és források, s a tenger vize a 
Themze száraz medrén London közepéig hatolt 
be; Németországban éhínség volt, Olaszország­
ban az erdők kigyúladtak és Svájczban a jég a 
hegyeken olvadni kezdett. 

Az első hőmérő által megállapított forró na­
pot 1684-ben jegyezték fel Parisban, mikor 16 
napon át 31—35 fok volt a meleg. 1701 augusztus 
17-én már 40 fokot jeleztek. 1705-ben július 
30-án Montpellierben a lakosok a pinczékbe 
menekültek, a hőmérők üvegcsövei a felemel­
kedő higany nyomása miatt szétrepedtek s 
csaknem minden szőlőtőke egyetlen nap alatt 
összeégett. 1793 nyarán Francziaország több 
részében 38—40 fokot jegyeztek föl, napfényen 
60 foknál is többet. 

Újabban átlag legnagyobb hőfokok voltak a 
következők: Münchenben 30, Boroszlóban 31, 
Königsbergben 32, Bécsben, Parisban, Prágá­
ban, Drezdában 33, Montpellierben 37, Me-
chelnben és Mastrichtban 38.e, Nápolyban 40, 

ANDRÉE LÉGHAJÓÚTJA AZ ÉJSZAKI SARKHOZ. 
Andrée a merész léghajós, két társával 

Strindborg Nilo és Frankéi mérnökökkel csak­
ugyan megindult léghajójával a Spitzberga szi­
getről azzal a szinte kalandos szándékkal, hogy 
az éjszaki sarkot ily módon érje el. Számítása 
szerint kedvező szél esetén Spitzbergától, mely 
az éjszaki szélességnek a 80-ik foka alatt fekszik, 
pár nap alatt elérheti a sarkvidéket, s ismét 
csak egy pár nap szükséges ahhoz, hogy onnan 
valamely emberlakott vidékre juthasson. 

Andrée kísérlete régóta foglalkoztatja a tudó­
sokat és a nagy közönséget. A múlt évben sokat 
gúnyolódtak felette, mivel csaknem ugyanabban 
az időben tért vissza Spitzbergából, mikor 
Nansen világhírű sarkvidéki útjáról visszaérke­
zett. Azt mondta, hogy az egész idő alatt nem 
volt kedvező szele, de a közönség azt hitto, hogy 
ez csak ürügy; a valóság pedig az, hogy maga 
is visszariadt kétségkívül veszélyes vállalatától. 

Most megmutatta, hogy nem igazságosan 
ítéltek felőle. Merészen, sőt vakmerően ragasz­
kodott tervéhez, s az idén, hogy újból ne kelljen 
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kudarczot vallania, sokkal korábban kelt útra. 
Már május 18-án elutazott a «Svenksund» nevű 
svéd hadihajóval Stockholmból és egy hét múlva 
már Tromsö sarkvidéki városban volt, hol 
akkor még egészen tél volt. Június első napjai­
ban Spitzberga szigetére a Virgo öbölbe érkezett, 
a hol a múlt évben léghajóját hagyta egy nagy-
favázas házikóban. A léghajó, mivel hóborította, 
sértetlen maradt, de azért javításokat eszközölt 
rajta, így többek közt bővítésül egy 500 köbmé­
ternyi kelmedarabot illesztett be a gömb közép­
részébe. 

• A léghajó háza nyolczszögű, 24 méter át­
mérőjű alkotmány, melynek hegyfelőli déli ol­
dala 20, elülső oldala pedig 17Va méter hosszú. 
Közelében egy faházikó van, melyet Pihe angol 
vadász épített kirándulásai alkalmára. Andrée 
a betegsége miatt távollevő tulajdonos engedel­
mével ezt a házat használta most lakásnak, 
kamarának s műhelynek s ott tartotta posta­
galambjait is, melyeket azért vitt magával, hogy 
légi útjáról tudósításokat küldhessen haza. 

Június 27-én már teljesen elkészítette a lég­
hajót. A gömb megtöltésének munkája 89 óráig 
tartott, vagyis június 19-től 22-éig. Akkorra az 
élelmi szereket zacskókba rakták s a léghajó 
csolnakja is teljesen elkészült. A léghajó a tol­
dás miatt 2lVa méter magasra nőtt s tetejére 
vitorlavászon ernyőt helyezett az esőzések ron­
gálásai ellen, ezenkívül a gömbben a nyomás 
ellen nemez-övek voltak kifeszítve. Csak ked­
vező időre várt, hogy a léghajó házának előré­
szét szétszedje ; de ez a kedvező idő nem akart 
bekövetkezni. Ezért Andrée a legelső alkalmas 
szelet felhasználta, hogy a felszállást megkí­
sértse. A léghajóval körülbelől 200 méter ma­
gasságban haladhatott előre. 

E hó 11 -ikén délután harmadfél órakor szállt 
föl a léggömb a Spitzbergák egyik szigetéről és 
éjszakkeleti irányba vitte a szél. A merész uta­
sok még üdvözlő táviratot küldtek Stockholmba 
Oszkár királynak. Megláthatják-e az éjszaki sar­
kot, melyet annyian igyekeztek már elérni s oly 
sokan fizették meg életökkel? A ködök nem 
hiusítják-e meg az egész út eredményét ? Tudni 
fogják-e, mikor jutnak az éjszaki sarkhoz s nem 
hagyja-e cserben műszerök, melyekkel a helyet 
meg kell határozni? Hová jutnak, Amerika 
éjszaki részébe, vagy Szibériába ? Megszabadul­
nak-e ? Ezt kérdezte mindenki. Angol és orosz 
gőzhajók az éjszak-szibériai partokra siettek, 
hogy kutassák, nincs-e ott valami hír az uta­
sokról. 

A fölszálláskor erős déli szél fújt, a mely csak­
hamar erős orkánná fejlődött. Sokan kérték 
Andréet, hogy halaszsza el felszállását, de ő 
nem rettent vissza, s hajója a másik perczben 
már emelkedni kezdett. Andrée és két társa tel­
jesen nyugodtak voltak. Strindborg, a magas­
ból szabadon eresztett egy galambot, a melylyel 
üzenetet küldött menyasszonyának. Vájjon meg­
láthatja-e még valaha? 

A *Sas» sorsáról legtöbb bizalommal nyilatko­
zott Eckholm stockholmi professzor. Szerinte a 
léghajóban bármin ez napra való gázmennyiség 
van. Andrée annyira megjavította, hogy a mig 
tavaly hatvan kilogramm gáz szállt el belőle napon­
ként, most csak negyvennégy kilogramm szivárog 
ki a ballon szövetéből és a szelepek nyilasán. 
Andrée harmincz kilométer óránkénti sebességgel 
indult egyenesen éjszaknak. A felszállás helye az 
éjszaki sarktól 2337 kilométerre van; a iSast 
tehát 78 óra alatt megtehette az utat, ha a szél 
állandó maradt. Ez azonban nem valószínű, mert 
a sarkvidéken különféle irányú szelek szoktak ta­
lálkozni. A pólustól egyenes irányban a fölszállás 
helyétől számított egyforma délkörön Alaska fél­
szigetig még 3439 kilométernyi út van légvonalban. 
A «Sas» ezt az utat legjobb esetben 114 óra alatt 
röpüli át. A kiindulástól a végső czélig összesen 
5776 kilométer az ut, a melyet 192 óra alatt, tehát 
nyolez nap alatt tehet meg léghajó. Hogy a szelek 
mindvégig kedvezzenek a «Sas»-nak, nem lehet 
föltenni. Lehet, hogy egy légáram visszaverte mér­
földekre, majd megint előre hajtotta; lehet, hogy 
elterelte az egyenes iránytól s vagy keletre haj­
totta az Uj- Szibéria- szigetekre, vagy a Wrangel-
földre, vagy pedig nyugatra a Patrick-szigetekre, 
vagy Éjszak-Amerikának arra a vidékére, a hol a 
Mackenzie folyó deltája van. 

Virgohafen a neve a helynek, a hol Andrée föl­
szállt a léggömbbel, s neki indult a jég és levegő 
rejtelmes világának. A rejtelmes világból július 

22-ikéig semmi hír nem érkezett. 
Ekkor azonban galambok hoztak 
hirt, jelentvén, hogy a «Sas» csak­
ugyan áthaladt az éjszaki sarkon. 
A postagalambok híradásáról azon­
ban e pillanatban nem tudhatni, váj­
jon Andrée vagy pedig máí valaki 
bocsátotta szárnyra a regényes hír­
nököket, melyek mindenki szive vá­
gya szerinti jó hírt hoztak a jég biro­
dalmából. 

Az egyik galamb Norvégia stavan-
geri kerületében Soevde- nél pihent 
meg, 3400 kilométernyire attól a 
helytől, a hol szárnyára ezt a jelzést 
irták: • Éjszaki sark 142 W. 47. 62.* 
Ez azt jelentené, hogy az utazók a 
142. délkörnek azon pontján bocsá­
tották el a galambot, melyet az éjszaki 
sarktól 47-M másodperezre fekvő 
szélességi kör átszel; vagyis másfél 
kilométernyire az éjszaki sarktól. Né­
hány perez előtt azonban a sarkpon­
ton röpülhettek át. A galamb 55—70 
órát repülhetett, Soevdénél július 
21-ikén fogták el. Andrée tehát július 
18-ikán, épen vasárnap érhetett a pó­
lushoz. Július 22-ikén Norvégia leg-
éjszakibb részén Tromsőben másik 
posta - galambot fogtak el. Ennek 
szárnyán ez volt: tÁthaladtunk az 
éjszaki sarkon 15.» Azt hiszik július 
15-ikét kell érteni. 

A galambok híradásáról még csak 
rövid táviratok szólnak. Csakugyan 
megjöttek-e és csakugyan Andrée galambjai-e, rövid 
idő múlva megtudjuk. 

JAKAB E L E K 
1820—1897. 

Történetirodalmunk régi, szorgalmas búvára 
és művelője, Jakab Elek, a tud. akadémia tagja, 
országos levéltárnok elhunyt július 22-én Buda­
pesten, hosszas betegeskedés után. 

Jakab Elek 1820. február 3-ikán született 
Szent-Gericzén. 17 éves korában került Kolozs­
várra, az unitáriusok kollégiumába, hol ép ez 
időtájban élénk irodalmi élet folyt. Brassai, még 
akkor fiatal ember, életet tudott ebbe az isko­
lába önteni, mely büszkén mutatott egyik nö­
vendékére, az éjszakamerikai utazó Farkas Sán­
dorra. Irodalmunk több munkása, Veres József, 
Kriza, Kővári László növendékei voltak az in­
tézetnek. Jakab itt kezdett foglalkozni az iroda-
mai. Az ügyvédi diplomát alighogy megsze­
rezte, a szabadságharcz hivó szavát követvén, a 
Kossuth-huszárok közé lépett, s több csatában 
vett részt. A piskii csata után hadnagy lett, 
majd Bemtől megkapta a katonai érdemrendet 
is. A szabadságharcz után Szebenben fogságba 
vetették, de 1850-ben kiszabadult. Visszavonult 
Szent-Gericére, s «Agricola» név alatt hazafias 
szellemű czikkeket irt a lapokba. Valószínűleg 
ezek vonták rá gr. Mikó figyelmét, ki meghívta 
őt, hogy télen át segédkezzék nála irodalmi 
munkáiban. A grófot nagy és szép eszme lelke­
sítette : ébren tartani a hazafi-érzelmet az által, 
hogy az annak múltjára vonatkozó történelmi 
adatok összegyűjtessenek. így keletkezett az 
•Erdélyi Történelmi Adatok» czimű vállalat, 
melynek létrejöttében Jakab Eleknek is neveze­
tes része volt, s mely vállalat Erdély történelmé­
nek elsőrangú forrásai közé tartozik. 1856-ban 
állandóan Kolozsvárra tette lakását. A mint az 
alkotmányos élet Erdélyben helyreállt, 1861-ben 
az erdélyi főkormányszéknél nyert alkalmazást, 
1863-ban levéltári aligazgatóvá s 1867-ben le­
véltári igazgatóvá neveztetett ki, a mint pedig a 
főkormányszék levéltárát felhozták Budapestre, 
itt országos allevéltárnokká neveztetett ki. 

Már ekkor hozzáfogott Kolozsvár történeté­
nek megírásához. E munka Simon Elek áldo­
zatkészségének köszönheti létrejövetelét, ki 
1863-ban tiszti fizetését, 1000 frt jutalmat 
tűzött ki Kolozsvár történetének megírására, 
s jeles művel gazdagította monográfiái irodal-

JAKAB ELEK. 

munkát. Az első kötet megjelenése után 1870-
ben a tud. akadémia is tagjai közé választotta 
Jakab Eleket, s Budapestre jövetele fokozta iro­
dalmi munkásságát. 1876-ban két kötetet adott 
ki: «A királyföldi viszonyok ismertetéséről*; 
kiadta báró Wesselényi Miklós hűtlenségi pőrét 
történeti bevezetéssel ellátva, 1871-ben kiadta 
akadémiai székfoglalóját: «A levéltárakról, kü­
lönös tekintettel a magyar államlevéltárra.» 
1879-ben egy nagy történeti munkával: «Dávid 
Ferencz emléké»-vei járult a magyar egyház­
történet megírásához s 1879-ben «A magyar 
Fiume» czim alatt röpiratot tett közzé. Attól 
fogva ismét Kolozsvár történetének szentelte 
életét, melynek utolsó kötetei pár év előtt láttak 
világot. 

A hírlapirodalomban is nagy munkásságot 
fejtett ki, történelmi megvilágításban sokszor 
tüntetvén föl napirenden levő ügyeket. Az 
utóbbi időben gyakran betegeskedett s már 
csak ritkán dolgozhatott. Mint fáradhatatlan 
kutató kivált Erdély múltjára nézve gyűjtött 
össze becses adatokat. 

NAGY TISZTELETDÍJAK. 
Nem rég közölték a lapok, hogy Pattinak, ki 

már nem egészen fiatal énekesnő, New-Yorkban 
egyszeri föllópteért 10.000 forintot adtak. Két­
ségkívül óriási tiszteletdíj, de hasonlók az éne­
kesnőknél nem nagyon ritkák. 

A legelső, ki óriási tiszteletdíjakat adott a 
művészeknek, a nagy Napóleon volt, ki, mint 
olasz eredetű ember, nagyon kedvelte a zenét. 
Midőn Olaszországban járt, a pápa első éneke­
sét udvari énekesévé szerződtette 30.000 frank 
évi fizetéssel, később a hires Catalani énekes­
nőt szerződtette a párisi nagy operához 100.000 
frank fizetéssel és két havi szabadságidővel. 
Azonban Catalani rövid idő múlva ott hagyta 
azt a fényes állást s Londonba ment, hol kétszer 
annyit fizettek neki. Midőn Talma Erfurtban a 
királyok előtt játszott, minden estére 400 fran­
kot kapott, a mi akkor hallatlan nagy tisztelet­
díj volt. Rachel a Comédie francaisehoz 4000 
frank évi díjért szerződött, de ez összeg 150.000 
frankra emelkedett. Nagy feltűnést keltett az a 
szerződés, melyet a hírhedt Barnum kötött 
Lind Jenny-vel. 18 hó alatt 150-szer kellett 
fellépnie s ezért 2000 forintot kapott minden 
estére s ezenkívül magának és öt kísérőjének 
útiköltségét s fogadói kiadásait is Barnum fe­
dezte, ki a szerződés megkötésekor biztosítékul 
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Baring Brothers londoni bankháznál 30.000 font 
sterlinget tett le. 

Elszler Fanni hires tánezosnő amerikai kőr­
útjában 15 hónap alatt 140,000 dollárt vett be; 
később Sarah Bernhardt rövidebb idő alatt sok­
kal többet kapott, sőt Coquelin pár hónap alatt 
Európában kerek egy millió frankot vett be. 
Vanderbilt, az ismert milliomos ugyanennek a 
művésznek egyetlen fellépteért 3000 dollárt 
adott, úgy, hogy a mint kiszámították, Moliére 
minden egyes verssorának elszavalásaért 10 dol­
lárt kapott, többet, mint a mennyi Moliérenek 
egy havi jövedelme volt. Igaz, hogy ugyanily 
nagy összeget később mások rövidebb idő alatt 
is kaptak, igy Paulus a hires párisi népénekes 
egy tiz perczig tartó dalért, Sarah Bernhardt 
50 szó elszavalásaért, Judic egy couple-ért, 
Faure egy egyházi zenéért s Fatti egyetlen kis 
dalért még többet is kaptak. 

Malibran asszony Londonban minden estéért 
150 font sterlinget (1500 frtot) kapott, Persiani 
és Grisi 200 fontot (2000 frtot), Falconi és Car-
valhi csaknem ugyanennyit. A hires Duporchel 
Duprez tenorista egykor a párisi nagy operától 
100,000 frank évi tiszteletdijat kért, mire való­
ságos lázadás tört ki a lapokban és társadalom­
ban. De a vidéken is 000 frankot kapott estén­
kint. Tamagno olasz tenorista (1888) Bio de 
Janeiróban 10,000 frankot kapott egy estére, 
Parisban Patti Adelina nyert először ennyit, 
később 15,000 frankot az Eden-szinházban. Az­
óta (1889) egyes hires énekesek tiszteletdijaként 
gyakrabban adtak ily összegeket. 

AZ EGERES-GORBÓI HEGYCSUSZAMLÁS. 
A természet talán egyik legritkább csodáját 

hajtotta végre néhány héttel ezelőtt. A m. kir. 
államvasutak természeti szépségekben oly gaz­
dag nagyvárad-kolozsvári vonalának Magyar-
Nádas, Magyar-Gorbó és Egeres állomásai kö­
zött mintegy 1800 méternyi hosszaságú terüle­
ten a vidék képe néhány perez alatt teljesen 
átalakult. Az ember megdöbbenve szemléli a 
természet titkos erőinek ezt a hatalmas nyilvá-
nulását. 

A magyar-gorbói hegycsuszamlás szakférfiak 
állítása szerint oly természetű, a melyhez ha­
sonlót, vagy csak megközelítőt is aligha tapasz­
taltak még valahol. E földindulásnak, melyet 
hetekig tartó folytonos nagy esőzések előztek 
meg, ezeken felül semmiféle magyarázatát sem 
lehet adni, sőt még sejteni sem lehet az okát, 
vagy okait. 

A hegycsúszást megelőző reggel a pályaőr 
rendes szokása szerint megszemlélte a felügye­
lete alatti pályarészt s azt látta, hogy a pálya­
test görbe. Ezt a tapasztalatát közölte őrtársá-
val, ki szintén ugyanakkor tette meg őrútját, 
sőt azt el is hívta magával, hogy ő is győződjék 
meg e dologról, mivel pusztán- saját szemeinek 
nem mert hinni. A másik őr szintén görbének 
látta a pályatestet, sőt úgy érezték, mintha az 
egész pályatest mozgott volna a lábuk alatt. Az 
őrnek csak annyi ideje volt, hogy őrházához 
rohanjon s ott megállítsa a legközelebbi teher­
vonatot. Családját gyorsan kiköltöztette a ház­
ból, mert a föld ekkor már erősen hullámzott. 
A vasúti sínpárok elmozdultak helyükből, s le­
csúsztak részint a pályatest mellett húzódó ár­
kokba, részint a pocsolyákba. 

Szemtanúk állítása szerint néhány másodpercz 
alatt az egész vidék képe teljesen megváltozott, 
de a nélkül, hogy a legcsekélyebb rázkódást, 
vagy az ilyen természeti tüneményeknél hall­
ható földalatti morgást lehetett volna hallani. 
Az így hirtelen megindult hegycsuszamlás azu­
tán, lassúbb nyilvánulásaiban, teljes két napig 
eltartott. Az őrház, mely egy dombon állt, lecsú­
szott a pályatestig s ott egy távirdaoszlopban 
akadt meg. A ház előrésze a hirtelen csúszás 
következtében összedűlt. A melléképületek ismét 
más irányban csúsztak. Az őrház udvarán volt 
kút betemetődött. A szántóföldek is óriási átala­
kulásokat szenvedtek. A még lábon levő gabona 
elcsúszott egészen idegen területre, a villatelkek 
hullámalakban csúsztak lefelé. így most olyan 
jogi kérdések merülhetnek föl, hogy kit illet az a 
lábon levő gabona, mely eddigi jogos tulajdo­
nosától elcsúszott a harmadik szomszéd föld­
jére, s viszont kinek van követelni valója a 
másikon. A még akkor lábán volt gabonának 
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legnagyobb része természetesen tönkre ment 
egyéb veteményekkel együtt. 

Érdekes, hogy, a mint az egyik képen látható, 
a pályatest mintegy 10 méter hosszban, egy kis 
részen minden elváltozás nélkül megmaradt az 
eredeti irányban, míg a pálya többi része a csú­
szás következtében mintegy öt méterre eltolatott 
a pálya tengelyétől. Ugyanitt a pálya mellett 
elhúzódó megyei út a szélén elhelyezett távirda-
oszlopokkal együtt rádőlt a pályatestre s mint­
egy maga alá temette. A mintegy 10 méter tá­
volságra levő Nádas patak medrét a csúszó föld­
tömeg betemette, úgy hegy a víz, a meder­
ből kiszorulva, az egész völgyet elöntötte; 
a patak teljesen megváltoztatta eddigi medrét 
és irányát. A csuszamlásnak tehát legalább is 
másfél méter mélységig kellett hatnia. 

A hegycsuszamlás roppant károkat okozott 
különösen az államvasutaknak, a mennyiben a 
pálya egy darabját s az ahhoz vezető utakat 
úgy megrongálta, hogy ott a közlekedés teljesen 
szünetel s nincs is remény rá, hogy egyhamar 
újra megkezdődjék. 

Dániel Ernő báró kereskedelemügyi minisz­
ter és Ludvigh Gyula államvasúti igazgató több 
államvasúti mérnök kíséretében megszemlélték 
a hegycsuszamlás által így tönkretett pálya­
részt, s a szakemberek úgy vélekedtek, hogy a 
régi vonalat nem lehet ismét használhatóvá 
tenni; miért is e részen a pályatestnek odább, 
biztosabb helyre való áthelyezését javasolták. 
Ez a javaslat el is fogadtatott, az új nyomjelzés 
megtörtént; ehó 13-án megvolt a közigazgatási 
bejárás a 15-én már meg is kezdték a mun­
kálatokat, melyek oly serényen folynak, hogy j 
az új vonalrészen a közlekedés valószínűleg a i 
jövő hó végén ismét megindulhat. 

Az érdekes csuszamlási jelenséget naponkint j 
több százan látogatják az ország mindenrészéből. 
Sőt már a külföldről is számosan jönnek a hegy 
megtekintésére, mely iránt a természettudósok 
mindenfelé nagyon érdeklődnek. 

Poliány Zoltán. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar nemzet történetének ötödik kötete. 

Az •Athenaeum» kiadásában, Szilágyi Sándor 
szerkesztésében megjelenő • Magyar nemzet törté-
netéi-ből az ötödik kötet is elkészült, s külön 
czíme: 'Magyarország három részre oszlásának 
története 1526—1608*, írta dr. Acsády Ignácz. A 
történetirodalom legújabb vívmányainak felhaszná­
lásával, a legközvetlenebb kútfőkből és udvari leve­

lezésekből, melyek nem régibea tárultak a történet-
búvárok elé, mondja el Acsády a hazánk történe­
tében legsúlyosabb, leggyászosabb időszaknak tör­
ténetét az 1526 iki mohácsi vésztől II. Mátyás 
király trónralépéséig. Magyarország nagy romlásá­
nak, három részre oszlásának fokozatos menetét 
látjuk magunk előtt, a történelem uj részleteit, és 
a szereplők élénk megvilágítását. Szorgalommal 
és szerencsével gyűjtötte össze Acsády az erre a 
szomorú korszakra vonatkozó történeti adatokat és 
emlékeket, és kedvvel, történetírói érzékkel dol­
gozta föl. A kötet becsét fokozzák az érdekes 
szövegképek, a melyekből majdnem minden lapra 
esik egy-egy, továbbá a művészi műmellékletek. 
Az önálló műmellékletek száma negyven és számos 
olyan képes ábrázolat van közöttük, a melyek most 
kerülnek először a nagy közönség elé azokból a 
családi és udvari kincstárakból, a hol eddig rejtőz­
tek. A kötettel előttünk áll a műnek fele, teljesen 
befejezve arra az időre, a melyre előre jelezve volt. 
Ez a kötet is az eddig megjelent köteteknek meg-
felelöleg rendkívüli díszes félbőrkötésben mirden 
hazai könyvkereskedésben kapható. Ára 8 frt. 

Versek. Irta Krüzselyi Erzsike. Máramaros-
Sziget. i8ffl. A rövid előszó, melyet a költőnő édes 
apja irt, gyöngéden elárulja a szomorú titkot, hogy 
Krüzselyi Erzsikének a hangok világa ismeretlen, 
vagy csak mint egy elmosódó halvány emlék szólal 
meg; mert a szegény leány már kora gyermeksé­
gében teljesen elvesztette hallását. De úgy látszik, 
csak testi fülei tompultak el, lelkében a dalok égi 
harmóniája zeng. Kevés költőnek van erősebb 
rythmus-érzéke; dalai lágyan ömlenek s ritkán 
nélkülözik a rythmus báját. A kötet öt cziklusra 
oszlik: Érzelmek, Napról-napra, Hangulatok, Da­
lok, Humor. Az első több, mint felét teszi a kötet­
nek 8 leginkább kifejezi Krüzselyi Erzsike egyéni­
ségét, a csöndes ábrándot, szelíd busongást, méla 
sóvárgást. Saját lelki világa érdekű leginkább, a 
külvilág képeiben is az tükröződik vissza. A pataki 
várban nem a fényes történeti múlt képei, a Bá-
kócziak, s a kegyes Lorántffy Zsuzsanna ihletik 
meg, hanem saját gyermekkora, mikor ott szalad­
gált a pataki várban s nyiló orgona-ágat tűzött 
szalagos kis kalapjához. A második cziklus románcz-
szerű költeményekből áll; némelyik népies hangon 
szól, de vannak, melyek modern tárgyat modern 
hangon adnak elő. Olykor meg mintha Beranger-
reminiszczencziákra ismernénk. A • Hangulatok' 
czimű cziklust bátran be lehetett volna olvasztani 
az elsőbe, sőt még a • Dalok* is egészen rokon-
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természetű költemények. A i Humor» feliratú czik-
lus néhány költeménye is, bár kissé mesterkélt, 
szintén elárul némi tehetséget, s ha szigorúbb mér­
téket nem alkalmazunk, kielégítve teszszük le 
kezünkből a kis kötetet. Mutatványul álljon itt 
belőle a következő hangulatos költemény: 

Hajladozik . . . 

Hajladozik az ákáczfa lombja, 
Édes virág az illatát ontja ; 
Esti szellő lombja között játszik, 
Minden ágon ezer virág látszik. 

Kis madárka ül bokor tövében, 
Édes nóta fakad a szivében, 
Zengő nóta szerteszéjjel árad, 
Elborítja, ringatja a tájat. 

A kis fűszál is figyel a dalra, 
Karcsú testét ide oda hajtja, 
Harmat rajta, mint egy csillag, fénylik, 
Száll a nóta, száll a magas égig. 

Lassabban foly a kis patak árja, 
O is a dal folytatását várja, 
Minden, minden örvend, vidul, éled, 
Csak én nékem rideg ez az élet, 
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Nincs én nékem virág, madár, nóta, 
Nincs én nékem örömem azóta. 
Örökké fáj, örökké sajg szivem, 
Mégis várom boldogságom hiven. 

Magyar mythologia. Irta Katidra Kabos. Kiadja 
dr. Pásztor Bertalan. Eger, 4897. E czim alatt egy 
532 lapra terjedő könyv jelent meg, mely 46 feje­
zetben arra törekszik, hogy «az ősök vallásának 
hagyományairól — a mennyiben még lehetséges — 
számot adjon és a néphagyományokban nyilatkozó 
nemzeti geniuszszal közelebbről megismertesse» 
az olvasó közönséget. A szerző ezt a maga elé ki­
tűzött föladatát akként teljesíti, hogy birálatosan 
végig pillant eddigi magyar mythologiai irodal­
munkon, kibányászsza a finn-ugor népek mytholo­
giai hagyományait s nagy szorgalommal sorra 
veszi, illetőleg összegyűjti a magyar nép hagyo­
mányaiból, hiedelmeiből és babonáiból mindazt, a 
mit czéljára alkalmasnak itél. Tüzetesen méltatja 
Ipolyi «Mythologiá»-ját és Csengery Antalnak erre 
vonatkozó bírálatáts egyéb ide vágó tanulmányait; 
iLÍndazáltal «útcsináló»-nak vallja magát e téren 
•és «mythologiánk alapvető szent-irásául a finn 
«Kalevalá»-t fogadta el, mint a mely (a mi) nép-
hagyomány-töredékeinkkel egykorú s e mellett 
tisztább is, vegyületlenebb is. Azt hiszem, — foly­
tatja, — hogy még egyszer mythologiát írva, Ipolyi 
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sem tenne másként; avagy ha ezt tette volna, nem 
annyi sok kifogásolni valóra talált volna benne a 
kritika*. Ezzel maga jellemzi legjobban álláspont­
ját az iró, a ki igazi lelkesedéssel, nagy olvasott­
sággal s e mellett vonzó alakban beszél az «őshazá­
ról és atyafi-népekről, az őshaza első hitregéiről, 
a magyar ősvallás többistenhivéséró'l, a samanis-
musról, a Nagyasszonyról és tündéreiről, a roszak-
ról, ünnepekről, szent helyekről, papokról, világról, 
másvilágról, az ó'svallásnak a népéletben levő 
nyomairól*, stb.; föl tudja kelteni s ébren tudja 
tartani a figyelmet és érdeklődést mind végig; 
de azt a meggyőződést teljességgel nem képes 
bennünk kelteni, hogy álláspontja valóban helyes 
és hogy ez alapon a magyar mythologiát, vagy 
annak csak igazi fútcsináló* előmunkálatát is 
megalkotta volna. Fölfogását szinte fogva tartja a 
tKalevalát ; vizsgálódásait, egybevetéseit és követ­
keztetéseit pedig — minden védekezése mellett 
is — nagyon irányozza a keresztény theologia és 
legenda. Könyve azonban így is nagyon figyelemr 

méltó jelenség irodalmunkban s teljesen érdemes 
a magyar közönség pártolására. Az «első ezer* 
példányainak előfizetési ára 2 frt 50 kr. Valószínű­
leg a bolti ár sem több. 

Magyar iparművészet czimen indult meg az 
orsz. iparművészeti múzeum és iskola s a magyar 
iparművészeti társulat közlönye. Összekötő kapocs 
kivan lenni az iparunkat a művészeti ízlésben, 
öntudatos és nemzeti irányban fejlesztő irány 
illetékes és buzgólkodó tényezői s azok közt, kik 
közrehatnak ebben az irányban : a műiparral fog­
lalkozók s a műipar pártolói közt. Nemzeti zama­
tot adni a műiparnak, s erre nézve a múltból is 
felkutatni a mintákat és példákat — ez czélja. 
Kéthavi időközökben jelenik meg egy-egy terjedel­
mes és bőven illusztrált füzete, a közoktatásügyi 
miniszter támogatásával. Szerkesztői ismert szak­
férfiak és jótollú szakírók : Fittler Kamill, az ipar­
művészeti múzeum igazgatója, mint főszerkesztő és 
Györgyi Kálmán, mint főmunkatárs. 

Az első füzet sokoldalú tartalommal és számos 
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illusztráczióval most jelent meg. Tanulságos közle­
ményeinek sorozatát Matlekovics Sándor dolgozata 
nyitja meg «A párisi kiállításról*. Györgyi Kálmán 
részletes ismertetése következik utána a gr. And-
rássy Tivadar által kitűzött két pályadíj versenyé­
ről. Ez oly használati és dísztárgyakra volt kitűzve, 
melyekben a művészet uralkodik az ipar fölött. A 
czikk mellett a pályázat több darabjának rajzát 
kapjuk. Huszka József «A mezó'csányi kórus* ékes 
festéséről ír, s hazai iparművészetünk e jelentékeny 
emlékét több rajzban is bemutatja. liadisics Jenő 
az iparművészeti múzeumnak szentel czikket; egy 
következő czikk az iparművészeti társulat ügyeivel 
ismertet meg; végűi Divald Kornél a párisi Szalon 
legutóbbi kiállítására vet egy pillantást. A folyóirat 
diszes kiállítású s illusztrácziói művésziek. Az ipar­
művészeti társulat tagjai ingyen kapják. Előfizetési 
ára egész évfolyamra 5 frt. 

A matyó nép élete, irta István ffy Gyula. Külön 
lenyomat az «Ethnographia» czímű folyóirat VII. 
kötetéből. 130 lap; ára 1 frt. Ez érdekes munka a 
legelső, mely a borsodmegyei matyó nép életét, 
szokásait, babonás hiedelmeit, jellemző tulajdon­
ságait s a «matyó» elnevezés eredetét tüzetesen 
ismerteti. A csinos könyvalaku külön lenyomat 
Miskolczon jelent meg fénynyomatu képekkel és 
szövegközi rajzokkal illusztrálva. 

<Ethnographia>, a Magyar Néprajzi Társaság 
és a Magyar Nemzeti Múzeum értesítője. Szer­
keszti dr. Munkácsi Bernát. Megjelenik minden 
páratlan számú hónap elején. A folyóirat jelen évi 
(VIII-ik) folyamából a 4. füzet jelent meg közelebb 
változatos tartalommal, melyből különösebb kieme­
lést érdemelnek a következő nagyobb közlemények : 
«A székelyek neve és eredete* Sebestyén Gyulától, 
• Avogulok őskorához* Nagy Gézától és különösen 
«A magyar mythologia irodalma* Katona Lajostól, 
ki e nagyobb terjedelmű dolgozatában behatólag 
foglalkozik Ipolyi Arnold és Csengery Antal ide 
vágó működésével s alapos fejtegetéssel magya­
rázza, hogy voltaképen mi a magyar mythologia. 
Az «Ethnographiá»-t a társaság tagjai tagdíjaik fe­
jében kapják. Évi előfizetése 3 frt. Megrendelhető 
bármely hazai könyvárus útján. 

A tanulók szellemi megterheléséről . Irta dr. 
Petz Lajosné. II. kiadás. Budapest, 1897. Ára 20 
kr. E l ő l a p r a terjedő kis füzet figyelemre méltó 
megjegyzéseket tesz a tanuló gyermekek szellemi 
megterhelésére vonatkozólag. A szerzőnő azt kí­
vánja, hogy csupa hasznos, szükséges és lélekemelő 
tudnivalók közlése mellett a testi nevelésre fordít­
son az iskola legtöbb gondot. A jól írt kis füzet 
érdemes az olvasásra. 

MI UJSAG? 
Stefánia özvegy trónörökösné Oroszország­

ban. Stefánia özvegy trónörökösné a nyáron na­
gyobb utazásokat tett. Jelenleg Oroszországban 
van. Az utóbbi napokban Nisninovgorodban és Ka­
zánban járt, azután pedig a Volgán Samaráig hajó­
zott, a hol az Iljinskoje villában lakó Szergiusz 
nagyherczegi párt látogatta meg. E hó 20 ikán 
Pétervárra érkezett. 

Eljegyzés a belga királyi családban. Albert 
herczeg, a flandriai gróf fia, Belgium trónörököse, 
legközelebb eljegyzi Izabella herczegnőt, Fülöp 
orleansi herczeg nővérét. A herczeg 23 éves, a 
herczegnő 20 éves. 

Brassai szülőháza. Toroczkó-Szent- Györgyön e 
hó 18 ikán emléktáblával jelölték meg ünnepélye­
sen azt a házat, melyben a napokban elhunyt 
Brossai Sámuel száz év előtt született. A közelebbi 
vidékről és Nagy-Enyedről, Tordáról sokan érkeztek. 

Az érkezőket mindhárom felekezeti templom 
harangzúgása, mozsárágyuk dörgése és a toroozkói 
polgári zenekar fogadta. Az egész község lakossága a 
piaczra gyűlt. Az ünnepély az unitárius templom­
ban kezdődött, hol a toroczkói polgári zenekar el­
játszotta a Himnuszt, Nagy Lajos püspök-helyettes 
emelkedett szellemű imát mondott, utána a zene­
kar a Szózatot játszotta. A piaczon, a Gerendai-
czég által karrarai márványból készült emléktáblá­
val, virágfüzérekkel ós zöld lombbal Ízlésesen díszí­
tett egyszerű papi lak előtt gyülekezett az ünneplő 
közönség, sűrűn megtöltve az egész teret. A zöld 
lombos, szőnyeges emelvényről Thorotzkay Lajos 
a rendező bizottság elnöke üdvözölte a vendégeket, 
kegyeletesen szólt a jeles tudósról. Beszéde közt 
mozsárdörgések között lehullott a lepel. Utána dr. 
Márki Sándor a tud. akadémia megbízásából szólt 
az elhunyt tudós érdemeiről, dr. Szádeczky Lajos 
a kolozsvári tud. egyetem megbízásából meleg ér­
zéssel beszélt a nagy pedagógus és emberszerető 
tudósról, dr. Apáthy István az Erdélyi múzeum­
egylet megbízásából méltatta különösen a termé­
szettudóst, Boros György a kolozsvári unitárius fő­
iskola és a Dávid Ferencz-egylet megbízásából a 
tudós felekezeti hűségéről és humánus áldozatairól 
beszélt szerető emlékezéssel, végül Józan Miklós 
szavalta el alkalmi ódáját, melynek utolsó szakaszát 
itt közöljük: 

Egy perezre megállj, örök-ifjui lélek, 
A csillagok isteni sátra felett: 
Bölcsőd szelid almi nekünk ma regélnek, 
Mig ünnepet ül Neked a kegyelet. 
— Egy perezre mosolyg ide még az a gyermek, 
Ki gondtalanul fut a lepke után ; 
Játékai egyre romokba hevernek . . . 
És száll neve messze a hir ajakán 1 
Házasság. Szili/ Kálmán miniszteri tanácsos­

nak, a tud. akadémia főtitkárának leányát, Szily 
Margit kisasszonyt e hó 20-ikán vezette oltárhoz a 

lipótvárosi bazilikában Békássy Imre cs. és kir. 
kamarás, a 32. gyalogezred főhadnagya. Nászna­
gyok voltak : Szily Dezső, Békássy István és Her-
telendy József földbirtokosok. 

Kitüntetés. A király Déchy Mór odesszai lakos­
nak, az ismert utazónak, a magyar földrajzi társa­
ság tiszteletbeli tagjának, kitől lapunk is több ér­
dekes dolgozatot közölt, a harmad osztályú vas­
korona rendet adományozta. 

Az új országház építése. A világ egyik leg­
nagyobb és legdíszesebb épülete, az új országház 
külseje már kész, de belsejében még sok a munka. 
Az építés haladásáról a miniszterelnök a napok­
ban tett jelentést az országgyűlésnek. A miniszter­
elnök utasításából összeállított számítások szerint 
az összeg, melybe az építkezés kerül, 16.432,588 
frtra, vagyis kerekszámban 16'A millióra fog 
menni, tehát másfél millió forinttal többre az 
eredeti költségtervezetnél. 

Ez az összeg következőleg oszlik meg: A főépí­
tési költségvetés 9.546,653 frt; a belső berende­
zésre 2.200,000 forint; a mérleg alapján szükséges 
többköltség 300,000 frt; a villamos világítás beren­
dezése 110,000 frt. A tulajdonképeni építési és be­
rendezési költségeken kivüli kiadásokra 2.878,584 
forint; a közmunkatanács követelése 97,350 forint; 
a dunai partok kiépítési költségeihez való hozzá­
járulás 300,000 forint; a most még csak hozzá­
vetőleg megállapítható kiadásokra : liftek, csillárok, 
csengetyűk, stb. 500,000 frt; fűtő- és szellőztető 
készülék bérházára 500.000 frt. Összesen 16.432,588 
forint. 

Az új országház falfestményei. Az új országház 
termeinek falait festményekkel fogják ékesíteni. A 
miniszterelnök már 1895-ben húszezer koronát 
utalványozott az új országház belső falsíkjain 
alkalmazandó festmények vázlatainak pályázat ut­
ján való beszerzésére. 

A pályázat eredménynyel járt. Ehhez képest a 
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k i t ű z ö t t p á l y a d i j a k a t k i a d t á k Vajda Z s i g m o n d n a k 
k é t m e n y e z e t k é p é r t , Dudits A n d o r n a k az « A r a n y 
b u l l á » - é r t , Kriesch A l a d á r n a k a « V a d á s z a t * é s 
• H a l á s z a t * - é r t é s -Krenner V i l m o s n a k az é t t e r e m 
m e n y e z e t k é p e i é r t . A p á l y a n y e r t e s m ű v é s z e k k e l 
f o l y t a t o t t t á r g y a l á s o k e r e d m é n y é h e z k é p e s t e m e 
f a l f e s t m é n y e k e l k é s z í t é s e — k i v é v e az « A r a n y 
b u l l a »-t, m e l y n e k t e r v e z ő j é v e l n e m s i k e r ü l t m e g ­
á l l a p o d á s r a j u t n i , — k e r e k s z á m b a n kilenczvenezer 
forintba k e r ü l . S m i v e l a f e s t m é n y e k e l k é s z í t é s e , 
k ü l ö n ö s e n a m e n n y e z e t k é p e k é , a n n y i b a n s ü r g ő s , 
h o g y a z é p í t ő á l l v á n y o k m o s t m é g a f e s t é s c z é l j a i r a 
i s f ö l h a s z n á l h a t ó k : a m i n i s z t e r e l n ö k az e m l í t e t t 
árér t m á r e l i s r e n d e l t e a f a l f e s t m é n y e k e l k é s z í t é ­
s é t . A m e d d ő n m a r a d t f ö l a d a t o k r a s az « A r a n y 
bulla* t é m á j á r a p e d i g ú j a b b p á l y á z a t o t h i r d e t e t t . 
A s z ó b a n forgó f a l f e s t m é n y - c s o p o r t k ü l ö n b e n c s a k 
k e z d e t e az o r s z á g h á z m ű v é s z i d í s z í t é s é r e s z o l g á l ó 
m o n u m e n t á l i s f a l f e s t m é n y - s o r o z a t n a k , m e l y a m a ­
g y a r f e s t ő - m ű v é s z e t n e k e g y - k é t é v t i z e d r e fog m u n ­
k á t a d n i . 

B í r ó L a j o s u j a b b k ü l d e m é n y e a m ú z e u m n a k . 
Biró L a j o s h a z á n k f i a t u d v a l e v ő l e g U j - G u i n e á b a n 
u t a z i k , h o g y a n e m z e t i m ú z e u m s z á m á r a e t h n o -
graf iai é s t e r m é s z e t r a j z i g y ű j t é s e k e t e s z k ö z ö l j ö n . 
T ö m é r d e k b e c s e s n é l b e c s e s e b b d o l g o k a t k ü l d ö t t 
m á r B i r ó a N e m z e t i M ú z e u m n a k , s e k ü l d e m é n y e i t 
ú j a b b a n h é t n a g y l á d á v a l t o l d o t t a m e g , a m e l y e k 
m á r m e g i s é r k e z t e k B u d a p e s t r e . A k ü l d e m é n y b e n , 
m e l y e t B i r ó L a j o s e z e l ő t t k é t h ó n a p p a l a d o t t a 
p o s t á r a , v a n m i n t e g y 3 0 0 m a d á r , t ö b b i s m e r e t l e n 
fa j , g y ö n y ö r ű p a r a d i c s o m m a d a r a k , rovar fé l ék , 
e m l ő s ö k , s t b . P r ó b a k é p e n , az e g y i k l á d á b a n , m i n t 
a k ü l d e m é n y t k í s é r ő l e v e l é b e n írja, e g y a u s z t r á l i a i 
t e k n ő s b é k á t h e l y e z e t t e l e l e v e n e n . A l á d a f e l b o n ­
t á s a k o r a z o n b a n a b é k á n a k c s a k c s o n t v á z á t ta lá l ­
t á k m e g , m e r t l á g y r é s z e i t az é l ő s k ö d ő m o l y f é l é k 
f ö l e m é s z t e t t é k . 

A L u d o v i k a - a k a d é m i a , A f ő v á r o s i h o n v é d s é g i 
i n t é z e t , a L u d o v i k a a k a d é m i a az ő s z t ő l k e z d v e 
m a g y a r h o n v é d s é g i t i s z t i a k a d é m i á v á e m e l k e d v é n , 
u j a b b k i b ő v í t é s e s z ü k s é g e s . T e r j e d e l m e s uj é p ü l e t ­
t e l e g é s z í t i k k i , m e l y b e n a h o n v é d f ő r e á l i s k o l á t s a 
h o n v é d h a d a p r ó d - i s k o l á t f o g j á k e l h e l y e z n i . A h o n ­
v é d e l m i m i n i s z t e r az uj h o n v é d s é g i i n t é z e t e k épít­
k e z é s i é s b e r u h á z á s i k ö l t s é g e i r e 4 2 0 , 0 0 0 f o r i n t o t 
i r á n y z o t t e l ő . 

É r e t t s é g i v i z s g á l a t r a k é s z í t ő n ő i t a n f o l y a m . 
M i ó t a "Wlassics G y u l a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i 
m i n i s z t e r a n ő k e l ő t t az e g y e t e m e t i s m e g n y i t o t t a ; 
s z ü k s é g e s n e k m u t a t k o z o t t o l y t a n f o l y a m felál l í ­
t á sa , a m e l y a p o l g á r i f e l s ő b b l e á n y i s k o l á i é s e l e m i 
t a n í t ó n ő k é p z ő i n t é z e t e k t a n u l m á n y a i t k i e g é s z í t i , 
p ó t o l j a s i l l e t ő l e g a g i m n á z i u m f e l s ő o s z t á l y a i n a k 
t a n u l m á n y a i v a l e g y s z í n v o n a l r a á l l í t sa . T ö b b s z e -
g é n y e b b b s o r s ú n ő u g y a n i s m a g á n u t ó n k é p t e l e n 
v o l t m e g s z e r e z n i az é r e t t s é g i v i z s g á l a t r a s z ü k s é g e s 
t u d n i v a l ó k a t , m e r t k ü l ö n - k ü l ö n s z a k e m b e r e k e t 
fizetni a n y a g i h e l y z e t e n e m e n g e d t e . E c z é l b ó l 
e n g e d é l y e z t e a v a l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
a b u d a p e s t i V I I . k e r . f ő g i m n á z i u m ( B a r c s a y - u t c z a ) 
b é r e l t h e l y i s é g é b e n e g y o l y t a n f o l y a m m e g n y i t á s á t , 
a m e l y k é t , i l l e t ő l e g h á r o m é v a lat t a f e l s ő b b l e á n y ­
i s k o l á i , e l e m i t a n í t ó k é p z ő - i n t é z e t i é s p o l g á r i i s ­
k o l á t s i k e r r e l v é g z e t t n ö v e n d é k e k n e k i s l e h e t ő v é 
tesz i , h o g y az é r e t t s é g i v i z s g á l a t r a e l k é s z ü l j e n e k . 
A f e l s ő b b l e á n y i s k o l á t é s e l e m i t a n í t ó n ő k é p z ő 
i n t é z e t e t v é g z e t t n ö v e n d é k e k k é t é v i t a n f o l y a m r a 
b o c s á t t a t n a k , m í g a p o l g á r i i s k o l á b ó l k i k e r ü l t n ö ­
v e n d é k e k e l ő b b e g y év i e l ő k é s z í t ő t a n f o l y a m o n 
p ó t o l j á k a z t a k ü l ö n b s é g e t , a m e l y a p o l g á r i é s 
f e l s ő l e á n y i s k o l á k k ö z ö t t v a n , s ú g y b o c s á t t a t n a k 
ő k i s a k é t é v i t a n f o l y a m r a . A t a n f o l y a m v e z e t ő j e 
dr . Heinrich A l a j o s . A z o r s z á g e g y i k e l s ő r a n g ú 
f ő g i m n á z i u m a k é t s é g t e l e n ü l e r é s z b e n i s m e g fog 
f e l e l n i a h o z z á f ű z ö t t v á r a k o z á s o k n a k . 

A v a r s á n c z o k a f ő v á r o s b a n . D r . Bartalus G y u l a 
r é g i s é g b u v á r , a r é g i a v a r k o r s z a k n a k é r d e k e s m a ­
r a d v á n y a i r a b u k k a n t a f ő v á r o s k ö r n y é k é n . E z e k a 
t ö r t é n e t i n e v e z e t e s s é g ű a v a r s á n c z o k , a m e l y e k a 
K e l e n f ö l d t ő l e g é s z a z u g l i g e t i g h ú z ó d n a k . A t ö r t é ­
n e t i e m l é k e k n e k m e g m e n t é s e é s f e n t a r t á s a i r á n t 
B a r t a l u s t e r j e d e l m e s e m l é k i r a t o t n y ú j t o t t b e a fő­
v á r o s h o z . 

x B u d a p e s t — P a r i s . Több m i n t harmadfél esztendő 
választ ugyan m é g el a párisi kiáll ítástól , azért ki n e 
gondolkoznék m á r mos t azon, h o g y miképpen jus son 
Parisba, azokra a nagy napokra, a m e l y e k n e k fénye, 
ragyogása káprázatba fogja ejteni Európával együt t az 
egész vi lágot . Azokat , a k iknek m á r eddig is gondot 

okozott a kirándulás módja, bizonyára ke l l emesen 
fogja meglepni néhány uri ember terve, a m e l y a ma­
gyarokat társas kirándulásra szólítja fel. N e m afféle 
megszokott társas kirándulásról van szó, h a n e m egy 
nagy nemzet i megnyi latkozásról , a me lyre egy előkelő, 
uri emberekből ál ló társaság szólítja fel a magyarsá­
got. A m o z g a l o m élén Thoroczkay Vikt >r báró elnök­
le te alatt Molnár és Sacelláry miniszteri tanácsosok, 
dr. Kovács, kir. tanácsos, a mill . kiáll ítás v. titkára, 
Urányi képvise lő , stb. állanak, a vál lalat tervezője é s 
igazgatója pedig Somogyi Nándor. A ki mos t előre 
bejelenti részvételét a kirándulásban, annak havi nyolcz 
forintot kell fizetni a kiállítás megnyitásáig, vagyis 
összesen 250 frtot, s ezért az összegért részese a tizen­
négy napig tartó nagyszabása kirándulásnak. Parisban 
nyolcz teljes napot tölt a kiránduló, megnézve a fran-
czia főváros látványosságait , nevezetességeit s minden 
költséget a rendezőség fedez, ugy, hogy egészen pénz­
telenül is nekibátorodhatok az útnak. A 8 frtos befize­
tések a Budapes t Belvárosi Takarékpénztárhoz inté-
zendők, m e l y a rendező-bizottság el lenőrzése mel le t t 
maga kezeli a beérkezett pénzeket ; ha pedig valaki a 
kirándulásban akadályozva van, a maga részét másra 
i s átruházhatja, vagy kívánatra a pénzét is vissza­
kapja. Somogy i Nándor, a vállalat tervezője és igazga­
tója, készséggel nyújt felvilágosítást az érdeklődőknek. 
A je lentkezések lapunk utján is történhetnek. 

HALÁLOZÁSOK. 
L I N T N E B IMRE, m i n i s z t e r i t a n á c s o s , a V ö r ö s -

K e r e s z t e g y e s ü l e t f ő g o n d n o k h e l y e t t e s e e l h u n y t e h ó 
2 0 - i k á n B a l a t o n - F ö l d v á r o n . H a l á l á t s z e r e n c s é t l e n ­
s é g o k o z t a . F ü r d é s k ö z b e n be l e fú l t a B a l a t o n b a . 
V a l ó s z í n ű l e g s z é l h ű d é s é r t e a v í z b e n . H a l á l a n a g y 
r é s z v é t e t k e l t e t t m i n d e n f e l é . H o l t e s t é t B u d a p e s t r e 
h o z t á k s i t t a V ö r ö s - K e r e s z t e g y l e t . E r z s é b e t , 
k ó r h á z á b ó l t e m e t t é k e l . L a j o s G y ő z ő f ő h e r c z e g , az 
e g y e s ü l e t v é d ő h e l y e t t e s e t á v i r a t b a n f e j e z t e k i r é s z ­
v é t é t , s D a r á n y i f ö l d m i v e l é s i m i n i s z t e r t b i z t a m e g 
h e l y e t t e s í t é s é v e l . A k o p o r s ó t a k o s z o r ú k e g é s z e n 
e lbor í to t ták . 

E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : MAJOVSZKY 
A N T A L , b e s z t e r c z e b á n y a i n a g y p r é p o s t s X I H . L e ó 
p á p a h á z i főpapja , é l e t é n e k 7 9 . é s p a p s á g á n a k 5 6 - i k 
é v é b e n , B e s z t e r c z e b á n y á n . A t á r s a d a l o m b a n t ö b b 
m i n t f é l s z á z a d o s p a p i m ű k ö d é s e a l a t t j e l e n t é k e n y 
s z e r e p e t j á t s z o t t , s n a g y r é s z v é t m e l l e t t t e m e t t é k . 
— I L L E S H Á Z Y J Á N O S , k e g y e s t a n í t ó r e n d i á l d o z ó p a p 
s n y ű g . g i m n á z i u m i i g a z g a t ó é s h á z f ő n ö k , 5 8 é v e s 
k o r á b a n , S á t o r a l j a - U j h e l y e n . — V E C S E Y B E N E D E K , 
k e g y e s t a n í t ó r e n d i á l d o z ó p a p , g i m n á z i u m i t a n á r , 
4 8 é v e s k o r á b a n , K i s - S z e b e n b e n . — TÖRÖK J Á N O S , 
k ir . t ö r v é n y s z é k i b iró , 7 0 é v e s k o r á b a n , R i m a ­
s z o m b a t b a n . — K R A Y M I K S A , n y ű g . c s . é s kir . u d v a r i 
t a n á c s o s , 8 3 é v e s k o r á b a n , L ő c s é n . — S E N E Y - S Z A B Ó 
J Ó Z S E F , a d e b r e c z e n i f ü g g e t l e n s é g i p á r t e l s ő e l n ö k e , 
v o l t 1 8 4 8 a s h o n v é d h a d n a g y , a ref. e g y h á z f ő p é n z -
t á r n o k a , é s s z é l e s k ö r ű e l ő k e l ő c s a l á d g y á s z o l j a . — 
BARANYAY B É L A , a l s ó - h a h ó t i f ö l d b i r t o k o s , 3 6 é v e s 
k o r á b a n , n y o l c z h a v i s ú l y o s s z e n v e d é s u t á n . — 
N y i r b a k t a i T A T T A Y P Á L , n y ű g . m a g y a r kir . a d ó t á r ­
n o k , 6 4 é v e s k o r á b a n , B a l a t o n - A l m á d i n , — P i n i n ó i 
gró f PINLNSZKI V I K T O R , n y ű g . s z á z a d o s a 1 1 . s z á m ú 
d r a g o n y o s - e z r e d b e n , é l e t é n e k 6 6 - i k é v é b e n , B u d a ­
f o k o n ; ö z v e g y é n , s z ü l . K l é g e r M á r i á n kivt i l n a g y ­
s z á m ú e l ő k e l ő r o k o n s á g g y á s z o l j a . — H O R V Á T H 
J Á N O S , m a r g i t t a i k ö z s é g i j e g y z ő , az a r a n y é r d e m ­
k e r e s z t t u l a j d o n o s a , 7 5 é v e s , M a r g i t t á n . — P ö l ö s k e -
fő i ISTÓCZY I M R E , j o g h a l l g a t ó , dr . I s t ó c z y G y ő z ő 
v o l t or sz . k é p v i s e l ő fia, 2 0 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — K U P I S L E Ó , a k ö r m ö c z b á n y a i á l l a m i f ő ­
r e á l i s k o l a n y ű g . t a n á r a , 7 5 é v e s k o r á b a n , K ö r m ö c z -
b á n y á n . — B A U E R S I M O N dr. , t a n á r , 4 7 é v e s k o r á ­
b a n , L ő c s é n . — S Z E P E S H Á Z Y J Ó Z S E F , g i m n á z i u m i 
t a n u l ó , S z e p e s h á z y I m r e , k ir . j á r á s b i r ó é s n e j e , s z ü l . 
B e ő r G i z e l l a t í z é v e s fia, S z v i d n i k e n . 

O z v . H O R V Á T H Z S I G M O N D N É , s z ü l . M é s z á r o s R ó z a , 
3 9 é v e s k o r á b a n , S z e g e d e n . — M E Z E Y A R T D B N É , 
s zü l . P fa l cz G i z e l l a , 2 2 é v e s k o r á b a n , E s z t e r g o m b a n . 
— Özv . K ö l e s e i K E N D E L A J O S N É , s zü l . S z u h á n y i 
L a u r a , C s e k é n , 7 4 é v e s k o r á b a n . H a l á l á t a K e n d e , 
L ó n y a y , B a y é s D o m a h i d y c s a l á d o k g y á s z o l j á k . — 
V A Y A B B A H Á M N É , s z ü l . B a l á s h á z y K r i s z t i n a , n é h a i 
1 8 4 8 — 4 9 k i h o n v é d s z á z a d o s ö z v e g y e , 6 7 é v e s k o ­
r á b a n , B o r s o d - G e s z t e n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z o m b a t h e l y E . L A «Teleki Sándor, Liszt Ferencz 

és az oroszok* c z i m ű czikket a (Budapest i Szemle* 
u tán közöltük, hová azt Szádeczky Lajos történetírónk 
irta meg , megbízható helyről s részben a gr. Teleki 
családtól ve t t adatok n y o m á n , minélfogva az e l m o n ­
dottak hitelességében n e m kétkedhetünk. 

N e m k ö z ö l h e t ő v e r s e k : Tavasz végével. Elcsépel t 
gondo la t ; s szerző n e m tudott saját le lkéből s e m m i 
egyénit hozzáadni, a m i elfogadhatóvá tenné . — Az 
én boldogságom. Legnagyobb hibája, hogy n e m árulja 
el azt az igazi költői hivatottságot, me lye t a szerző a 
versben magáról m o n d . — Irma kisasszonynak. Szerző 
felbuzdulása dicséretes, de a vers g y ö n g e ; tartalma 
csupa dagály, verselése pedig döczög, csikorog. — A 
sors kezében. Egészen próza. — Panaszom. Legfölebb 
az e lég jó l csengő magyar r y t h m n s érdemel figyelmet 
b e n n e ; különben elcsépelt közhelyekből áll. 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 1 8 , számú feladvány. Gleave W. - tö l 

(I. dijat nyert feladvány.) 

SŐT&T. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

2 0 0 6 . sz. feladvány megfejtése. Weinheimer E. fj.-től. 

setét. 
cfr—d5 : (a) 
K e 5 - d 4 (d) 

Vüágot. 
1. He3—d5 
2. VÍ8—b8f 
3. Vb8—b6f„_ K. t. sz. 
4. V v. H mat. 

6. 
1. e7—e6 
2. H d 5 - M _ Ke5—d4 
3. H f 4 - e 2 + . . . t. sz. 
4. VÍ8—f4 mat. 

Világot. a. Sötét. 
1. . . ._ . — Ke5—d4 (b) 
2. V f 8 - e 7 : . . . c 6 - d 5 : (e) 
3. F d 3 - b 5 : t. sz. 
4. Hf4— e2 mat. 

c. 
2. . Ke5—f6 
3. Vb8—h8 + __ K. t. sz. 
4. H v. F mat. 

Világos. d. Sötét. 
2. . . . . . . . Fb2—cl v. 

Hh2—fi 
3. Ve7-e4f___ . . . Kd4—c5 
4. "Vei—M mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Winkler Károly — Sárospatakon: 
Gérecz Karoly. — Csomonyán : Németh Péter. — Grebenben: 
Kováts Ferencz. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — A pesti 

sakk-kör. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g . 2 8 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t kép­

t a l á n y m e g f e j t é s e : Nincs jobb búfelejtö, mint a 

munka. 

H e t i n a p t á r , jú l ius hó . 

Nap Katii, prot, naptár Görög keleti naptár 

2 5 
26 
27 
2S 
29 
30 
31 

I 

Vasárnap 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csütörtök 
Péntek 
Szombat 

[oldváltozás. 

C. 7. Jakab a. 
Anna, B.-A. a. 
Pentele vért. 
Incze pápa 
Mártha sz. 
Abdon, Szén. 
Loj. Ignácz 

Újhold: 29-én d. 

1 3 E. 6. Gábor f. 
14 Aquilla ap. 
15 Czeriák 
16 Athonogén 
17 Marina 
18 Emilián 
19 Dius és Mark. 

u. 5 ó. 14 p . 

Felelős 
(L. 

szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Egyetem-tér 6. szám.) 

, 
S e l y e m - d a m a s z t o k « 5 k r t ó l 14 frt 65 krig 

méterenk in t — va lamint fekete, fehér sz ínes H e n -
n e b e r g - s e l y e m 4 5 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként s ima, cs íkos , koczkázott , mintázot t , damaszt 
stb . (mintegy 140 különböző m i n ő s é g , 2 0 0 0 s z m 
és mintázatban stb.) a megrende l t árukat p o s t a b é r 
é s v á m m e n t e s e n , h á z h o z s z á l l í t v a va lamint min­
t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l kü ld ik H e n n e b e r g G . 
(cs . é s k. udvar i s z á l l í t ó ) s e l y e m g y á r a i Z ü r i c h ­
b e n . Svájczba cz imzet t levelekre 10 kros, levelező 
lapokra 5 kros bé lyeg ragasztandó. Magyar nye lven 
irt megrende lések p o n t o s a n e l intéztetnek. 7064 

Ozimbalmok a legjobb hanggal és szerkezettel a 
legjutányosabban kaphatók Jeg*ss» 

Géza, czimbalomkészitonél. 
Budapest , Nefelejts-ntoxa 43 . 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

X &*l tl^l Különleges Rlupor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
P A R I S - 8 , r n s d» la Pa ix , 9 — PABIS^ 
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KWIZDA FERENCZ JÁNOS X * , \ \ 
KWIZDA-féle N > ' > A 

. "9 

- w 

5! í 

KWIZDA-féle 
Restitutionsfluid Korneuburgi marha-táppor 

étrendi táp lá lósser lovak, 
0 B t i r . szab. mosóv íz lovaknak | szarvasmarha é s juhok szamára. 

Egy palaczkkal 1 frt 40 kr. o. é. | Ara 1 doboznak 70 kr, '/» doboz 36 kr. 

Kwlzda-féle pata-
kenócs érdes és törede­
zett patákra 1 doboz a 400 

grm. ára 1 frt 25 kr. 

Kwlzda-féle pata-
ragasz mesterséges pata­

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

Kwizda-féle kresol in 
kenőcs pataconserváló 

szer, 1 szelencze á fél kilo 
1 frt 10 kr. 

K w i z d a - f é l e 6998 
1 Szab. számalagvédő gumimból. * 

A szab. szárszalagvédők szürke, fekete, barna ós 
fehér színben 4 nagyságban állíttatnak elö és 
pedig bal- és jobblábhoz. A megerősítésre a—b 

méretnek, vagyis, 
20—ü cm. ker.-nek megl. 1. sz. nagys. 

1—24 • • • 2. • 
14—17 • • l 3. < • 
27—30 • « • 4. • 

A szab. szárszalagvédők ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
frt 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3. sz. 
2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 3o kr. 

ara a többi színeknek 
bármely nagyságban 
dbkint 20 krral drágább 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellett^ 

w 
9 1 

WALLA JÓZSEF 
mozaik és ezementáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rotteiibiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 

G R A N I T - X E R A Z Z O , 
B E T O M R O Z Á S O K , 
M E D E I N C Z É K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
J Á S Z O L O K , 
C Z E M E N T V I Z E L Ö K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K - L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e . 

F A T E N C E - L A P O K -
K Á L I f a b u r k o l a t o k >»tl>. 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T - L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M O Z A I K - L A P O K , 

m e t t l a c h i m ó d r a 
T E R R A C O T T A - Á H Ü H , 
A S Z E A L T T E T Ő ­

L E M E Z , 
A S Z F A L T E L S Z I 6 E -

T E L Ö L E M E Z , 7215 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 
K Ó A G Y A G - C S Ö V E K , 
K É M É N Y - T O L D A L É ­

K O K k ő a g ' y a g r b ó l s t b . 

Gyári raktára a Gartenaui 
Portiam) ezement vizállómész-

gyárnat 

Mennyezet nád­
szövet-raktár 

(StQccator-Rohrgewerbe). 

LOHSE fé le 

1LI0M RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r s o n y s z e r t t b b , t ö m ö t t e b b é s t a k a r é k o s a b b va lamenny i 
P o u d r e d e H* és z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz k i tűnően s l á t h a t l a n u l tapadó. 

U g y nappalra m i n t este. 
F e h é r é s r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (raohel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7 0 6 9 

Véte lné l mindenkor a teljes czégre kell ügye ln i : 

GUSTAV LOHSE 45. Jigerstrasse 41. 

Kir. udvari illatszerész. 
Kopható Ausztria-Magyarország valamennyi élőbbkelő gyógyszertára és 

iUatszerészetében. 

4.541. sz. Értesitvény. 
A budapesti cs. és kir. é le lmezési raktár számára 16.900 métermázsa rozs éa 

40,701) métermázsa zab kereskedelmi szokványok alapján fog bevásároltatni . 
A beszáll ítás az alább megnevezet t raktárokban, a meghatározot t rész le tekben 

és időben eszközlendö. 

Raktárba 
Októ­

ber 
Novem 

ber 
Deczem 

ber 
, , Feb- j Már-
J f t n u á r | raár czius Április Május 
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Az 1. s z á m ú é le lmezés i fiók-raktár «Laposdttlőn», a 2. s z á m ú pedig I I . kerü­
leti retek-utezában van. 

A rozs é s zabnak szabályszerű minőségűnek és idei termelésnek kell lennie . 
Az 50 kros bélyeggel el látandó és legalább 14 napi impegnót tartalmazó 

szállítási ajánlatok, legkésőbb 1897. évi augusztus 19-ik napjának délelőtt i 10 óráig 
a budapesti cs . és kir. 4. hadtest hadbiztosságához (vár) nyújtandók be. 

Az ajánlatok lepecsételve s a borítékon : ( S z á l l í t á s i a j á n l a t r o z s é s z a b r a * 
je lzetű felirattal el látva legyenek. 

A fentjelzett szükségletek beszáll ítására nézve az ezen ügylet számára Buda­
pesten 1897. évi jú l ius 15-én hivatalosan kiáll ított és a hadbiztosságnál betekinthető 
szokva ay-füzetben foglalt határozványokon kivül — a katonai é le lmi czikkeknek — 
tőzsdén kivül — kereskedelmi szokás szerint eszközlendő vételeknél , a következő 
határozmányok is mérvadók: 

1. Az átadás e lvi leg a kincstári raktárakban eszközöltetik. 
Ezenkivül a kiirt szükséglet i menny i ségek részeinek szállítására i s ajánlatok 

tehetők (részlet ajánlatok), é s pedig: a kívánt beszállítási határidő megje lö lése mel let t , 
lefelé egészen 100 métermázsáig . 

A kincstár fentartja magának a jogot, csak egyet len egy czikket is , avagy 
mennyiségrészeket , az ajánlott mennyi ségekbő l elfogadni. 

Az ajánlott gabonának származási he lye mindenkor megje lö lendő. 
H o g y ha a szál l í tásnál a katonai díjszabás kedvezménye igénybe vétetik, akkor 

a származás a véte l he lye szerint ki tüntetendő. 
Külföldi terményü gabona a vételből ki van zárva. 
A raktárszerü minőségre megál lapított legkisebb s u l i n á l nehezebb zabért vagy 

kenyérre való gabonáért k á r p ó t l á s n e m e n g e d é l y e z t e t i k . 
A kincstári zsákoknak kölcsönbe adása csak a zsákonként naponta megál lapí­

tott aAo kr kölcsöndij fizetése mel le t t engedtetik meg . 
A bevásárló bizottság előtt i smeret len vállalkozók kötelesek az iránt intézkedni, 

hogy a megbízhatóságukat é s vál lalatképességüket igazoló és a kereskedelmi és ipar­
kamara, eset leg gazdasági egylet részéről kiállított bizonyítványok, közvetlenül a 
hadtest hadbiztosságához beküldessenek. 

Vállalkozó részéről óvadék fejében az ajánlati czikkek értéke után számítandó 
107o-nyi pénzösszeg lefizetendő, a mely az ügylet megkötése u tán legkésőbb 5 n a p 
alatt l e té teményezendő. 

2. Az 1897. deczember hó végéig beszáll í tandó zab és rozs árának kifizetése 
1898 január hó folyamában eszközöltet ik, a további részletszál l i tásokért azonban az 
esedékes pénzösszeg az időnként eszközölt beszáll ításokhoz képest fog kiegyenl i t tetni . 

Ezen fizetési mód m é g azon esetben is fentartatik, ha a kel lően rendelkezésre 
ál ló raktárhelyiségek miatt a száll ítónak korábbi beszállítása megengedtetnék. 

3 . A szállító által a köt levé lben határozottan fölemlítendő, h o g y a vé te lügy le t 
lebonyolítása az e végből a katonai é le lmezés i czikkeknek kereskedelmi m ó d o n va ló 
száll í tása iránt, 1897. évi júl ius hó 15-ről kel t és előtte teljes tartalmában i smere te s 
szokványfüzet szerint eszközöltetik. 

A szokványfüzet a cs. és kir. budapest i és székesfehérvári é le lmezés i raktárnál 
bárki által megtekinthető és ivenként 4 kr. lefizetés mel let t ugyanot t megszerezhető . 

4. A szükséges nyugtabélyegek után felmerülő költségek a hadsereg igazgatását 
terhelik. 

Budapest , 1897 július hó 15-én. 7266 

A cs. és kir. 4. hadtest hadbiztossága. 
(Utánnyomat n e m dijaztatik.) 

R Ö S E R J Á N O S nyilv. tan- és nevelő-intézete 
B U D A P E S T , A r a d i - u t c z a 1 0 . s z á m , R ö s e r - h á z . 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . Eddigi tanulók száma 13,781 ; magában foglalja 

a m o v o l A i n t a m i á t n a t melyben vidéki családok fiai teljes ellátást, felügye-

a neveio-imjernauusi;, ietetéBneveléBtnyemek. 7262 
a felső kereskedelmi iskolát, ^S£££22°&£: 

nyitványai a z e g y é v i k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak; 
_ — 1 rtAmtl í a l r s i 1 á + melJ egyenjogú és egyenrangú az állami és községi isko-

a p O l g a r i l S K O i a i , l á k k a i Növendékek fölvétele augusztus 31-ig. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, mert az elmúlt évben sem adhattunk a később 

jelentkezőknek helyet. — Értesítést küld és felvilágosítást ad az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S , Budapest, YL Aradi utcza 10. 
Már régi idő óta a n y í r f a leve mindenütt mint s z é p í t ő n e r 
használatban van és a modern vegyészet hatalmáé haladása és az 
ebből származó számtalan ccsmetieus készítmények Bem voltak 
képesek a b e v á l t n y i r f a f o l y a d é k o t elnyomni; a legjobb bizo­
nyíték tehát, hogy itt egy v a l ó d i , a természet által nyújtott szépitő-

szerröl van szó. 6889 

Dr. Lengiel Frigyes-féle nyírfabalzsam, 
ajánlva Dr. med. R a a p l t a n á r á l t a l a bécsi egyetemen procurator 
és P y e f l n o h t a n á r által Londonban kizárólag t i s z t . n y i r f a -
f o l y a d é k b ó l áll, mely csak egy saját, 30 év óta gyakorolt vegyi 

átalakítás folytán vált használhatóvá. Ezen folyadék hatása, hogy a bőr felső hámjait 
lassankint lehántja és ez által az a l s ó tisztított s í r fiatal színben és üdeségben jő 
napvilágra, megszüntet mindennemű k i ü t é s t , n y í r i s z e p l o t , v ö r ö s f o l t o k a t , 
a n y a j e g y e k e t , s t b . , s t b . , simítja a ránezos bőrt és a himlőhelyeket lassankint 
teljesen és az arezbőrnek üde egészséges szint kölcsönöz. Egy korsó ára használati 

utasítással együtt f r t 1 .50 . — Figyeljünk e névre Dr. Lengiel Frigyes. 
Főraktár Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r - t a x á b a n k i r á l y - u t e z a 1 2 . 
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BUDAPEST P A R I S 

a z 1 9 0 0 - i k é v i 

Párisi Világkiállitásra. 
Május, június , júl ius, augusztus, szeptember és október hónapokban 14 napra. 

Ezen kulturális mozgalom programmjának pontos kivitelét, mint befolyt összegek kezelését felügyeli a 
következő bizottság: 

E l n ö k : Toroczkó-Szt.-Györgyi T h o r o c z k a y V i k t o r báró, a főrendiház t i tkára. D r . 
B a r t h o s A n d o r miniszteri s. titkár, a vasúti tisztképző tanfolyam tanára. D r . G e r e n d a y 
G y ö r g y pénzügy, min. titkár, a «Magyar Athletikai Clubt alelnöke. I g m á n d y M i h á l y 
író, a «Fonciére» pesti biztosító intézet osztályfőnöke. K . J ó n á s Ö d ö n műegyetemi tanár, 
országgyűlési képviselő. D r . K o v á c s G y u l a kir. tanácsos, egyetemi tn. tanár, a magyar 
kereskedelmi múzeum aligazgatója. M o l n á r V i k t o r min. osztálytanácsos, a vall. és 

közokt. m . kir. min . elnöki oszt. vezetője, a III. oszt. vaskoronarend lovagja. S a o e l l á r y 
M i h á l y miu . osztály-tanácsos a m. kir. belügyminisztériumban. D r . S c h u b e r t E m i l 
kir. törvényszéki biró. S t n r m A l b e r t a iBudapesti Tudósí tó i tulajdonosa és főszerkesz­
tője, l í r á n y i I m r e nagybirtokos és országgyűlési képviselő. D r . V á r a d y A n t a l az 
orsz. magyar szinészeti akadémia igazgatója, a Nemzeti színház dramaturg ja , az «Ország 
Világ» főszerkesztője. 

| I g a z g a t ó : S o m o g y i N á n d o r . (Irodalmi és művészeti vállalat.) B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 4 4 . s z á m . j l . e m e l e t . ; 

A befizetések kizárólag a Belvárosi Takarékpénztár Részvény-Társasághoz (részvénytőke 2,590.000 forint) 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 3. szám 

készpénzben |vagy a magy. kir. postatakarékpénztár utján eszközlendő. A takarékpénztár kezeli a befizetett összegeket.£és szolgáltatja ki "ellenértékű 
a programmban foglalt szolgálmányokról szóló részvétel i jegyeket . A r a 2 5 0 frt, fizetendő havi 8 frt vagy negyedévi 2 4 frtós részletekben 

*m~ írók, művészek, tanárokból álló budapesti 100-as rendezőbizottság. ~»s 
A befizetett összegek kamatai és a bizottság rendelkezésére álló jövedelem a közoktatásügyi és kereskedelmi miniszterek 

által mint az utazók alapítványa kulturális czélokra fordittatik. 

Részvételi föltételek: 
Á r . A folyó évben jelentkezőknek 250 frt. Az 1898. évben jelentkezőknek 260 frt. 

Az 1899. évben jelent kezőknek 270 frt. A kiállítás évben jelentkezőknek 280 frt. B e f i z e t é s . 
H a v i 8 f r t , v a g y n e g y e d é v i 2 4 f r t , e s e t l e g f é l é v i 4 8 f r t o s összegekben a magy .kir. 
postatakarékpénztár utján díjmentesen kizárólag a B e l v á r o s i T a k a r é k p é n z t á r - h o z 1900. 
évi január hó végéig teljesen befizetendő. 

J e l e n t k e z é s : A jelentkezési lapok beküldhetők a vállalat igazgatóságához Erzsé­
bet-körut 41. , I. em„ a Belvárosi Takarékpénztárhoz (Koronaherczeg-utcza 3. sz.) minden 
könyvkereskedés, a társaskörök ti tkári hivatala és vasúti állomási főnökségek utján. 

A z u t a z á s i d e j e : A Parisban rendezendő ünnepségek és kongreszszusok megálla­
pítása u tán minden jelentkező értesítve lesz az egyes hónapok programmjáról 1900. j anuár 
ban és e szeiint választhatja meg azon hónapot, melyben utazni óhajt. 

U t a z á s : Külön gyorsvonaton, csak n a p p a l utazva egy fülkében 6—1> személy 
I . és I I , o sz t á lyú kupékban. 

É j s z a k a u t ó n : Az éjt odautazás alatt Z ü r i c h b e n e lsőrendű szállodában pihenve 
töltjük s egy napi ott tartózkodás után ismét ott töltve az éjt.* 

É t k e z é s u t ó n : Készben a menetrend szerintTa vasúti éttermekben előre megren­
delt ebéd és vacsora, részben a vonattal menő étkezőkocsiban.* 

É r k e z é s P a r i s b a : Az érkező csoportok rokontestületek és a 100-as fogadó­
bizottság által ünnepélyes fogadtatásban részesülnek és a rendelt kocsikon jutnak a hotelbe. 

L a k á s : Elsőrendű, kényelmes szobákban, egyenkint és csakis összetartozók ket­
tesével. 

P a r i s b a n 8 n a p i t a r t ó z k o d á s a l a t t . 
R e g g e l i : a szállodában ké t fogásból. 
D é l e l ő t t : a város középületei és múzeumai megtekintése a 100-as bizottsági tagok 

vezetése mellett a megállapított p rogramm szerint, kisebb csoportokban. Nagyobb utaknál 
kocsikon. 

E b é d : fentartott külön éttermekben, néyjegygyel lefoglalt teritéken változó fran-
C2ia menü 5 fogásból és itallal. 

D é l u t á n a k i á l l í t á s : a kiállítás megtekintése a vezetők kalauzolása mellett 
általánosságban és részletekben Eiffel-torony és külön belépti díjas látványosságok jegyei 
is díj talanul rendelkezésre.* 

E s t e b é d : 6V» órakor min t az ebédnél, 6 fogásból és itallal. 
E s t é k : Színházak, mulatók megtekintése fentartott elsőrendű helyeken, vagy a 

kiállítás területén levő ünnepségekben való részvétel. 
Ü n n e p é l y e k : Diszfelvonulások idegen fejedelmek érkezésénél, katonai díszszemlék 

és népünnepélyeken, ugy az akadémia, képviselőház diszülésein külön föntartott helyek. 
K o n g r e s s z u s o k : A különféle tudományos kongresszusokról a vonatkozó társa­

dalmi körök értesíttetnek és azokon kívánt részvét biztos ttatik. 
K ö r n y é k : Saint-Cloud és Versailles megtekintése a vállalat költségén. 
P a r i s b a n : m á r időzöttek részére: A programm pontjai senkire sem kötelezők s kiki 

szabadon rendelkezhetik ideje fölött. 
P a r i s b a n : tovább időzés : Kik a h a t hét ig érvényben levő jegygyei Parisban 

tovább maradnak, azt 3 nappal előbb jelzik, azoknak a kedvezményes lakás és étkezés biz­
tosíttatik. 

V i s s z a u t a z á s : Mint az odautazás 6 héten belül történik a p rogrammban jelzett 
vonalon. Az n t tetszés szerint megszakítható. Egy napi ellátásról szelvény-utalvány szol­
gáltatik ki . 

P o d g y á s z : Ugy az odautazásnál, mint a visszautazásnál bármily terjedelemben 
díjmentes. 

, . . , V á m : Gondoskodás történik, hogy a vámkezelők részéről zaklatásnak ne legyen 
kitéve az u tas . 
Ü -A B í f t o 8 Í * á s : A? utasok 15 napra baleset ellen 5000 koronára biztosi t ta tnak a hazai 
i-onciére Pesti biztosító intézetnél és minden kiránduló csoporttal k i t ű n ő m a g y a r o r v o ­
s o k utaznak, kik ugy az utón, min t Par isban minden eshetőségben a vállalat költségén 
teljesítenek orvosi szolgálatot. 
, K ü l ö n ö s e l ő n y ö k : Becses figyelmükbe ajánljuk, hogy mindaz, a mi e programm-
Dan fölsorolva van, a leggondosabb módon nyujtatik a részvétdijért és hogy a *-gal jelölt 
pontok eddigelé egyetlen utazási vállalat részéről sem nyújtattak. — Már pedig e rendkívüli 
szolgalmanyok nemcsak hogy minden mellékkiadástól megóvják az utast, hanem emellett 
kulonos előnyt, kényelmet és időnyereséget is biztosítanak. 

A k a d á l y o z t a t á s a r é s z v é t e l b e n : Ha valaki a részvételben akadályozva van, 
A " ™ ? ™ t e l hónapja megállapításakor bejelentheti és a jegyét másra átruházhat ja vagy 

areszvetflij egy tizedének a költségekre való leszámításával — a befizetett összeget a taka­
rékpénztárnál felveheti. 

Ezen szelvény levágandó és aláírva beküldendő. 

„Budapest Paris" Magyarok társas kirándulása 
az 1900. évi Párisi világkiállitásra. 

Igazgató: SOMOGYI NÁNDOR, Budapest, Erzsébet-körut 4 Í . szám I. emelet. 

Belépési nyilatkozat. 

Alulírott ezennel kinyilatkoztatom, hogy a közzétett prospektus alapján fenti 
vállalat által rendezendő társas utazásban résztveszek és kötelezem magamat egy rész­
vételi jegyet 2 5 0 f o r i n t é r t — k r é r t a folyó hótól kezdve _..___frt k r . 
(havi-), (negyed-,) (félévi) részletekben (a magyar kir . postatakarékpénztár utján a 
B e l v á r o s i T a k a r é k p é n z t á r R é s z v é n y - T á r s a s á g p é n z t á r á h o z B u d a p e s t e n 
(Koronaherczegutcza 3. sz.) az 1900. évi január hó végéig befizetni. 

Az utazásban való részvétel hónapját jogomban áll az 1900. évi január végéig 
megállapítani, ugyanekkor jegyemet másra á t ruházhatom, avagy az utazástól vissza­
léphetek. Utóbbi esetben a Belvárosi Takarékpénztár Részvény-Társaság a részvét-
díj egy tizedrészének levonásával a befizetett összeget visszafizetni tartozik. 

Ezen időponton tu l visszalépésnek és visszatérítésnek helye ugyan nincs, 
de az ellenőrző-bizottság méltányos esetben jogosítva van e szabálytól el tekinteni . 

Végül tudomásul veszem, hogy ugy utón, min t 8 napig Parisban a prog­
ramúinak megfelelő teljesen szabad utazást, podgyászt, lakást , élelmezést, közle­
kedést, szárakozást és ünnepségben való részvételi jegyet a megállapított összegért 
díjtalanul kapom. 

Lakhe ly : . . . 1897. 

Név és á l lás : 
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M E G J E G Y Z É S . 

A cs. és kir . közös hadsereg: részére. 
1. A vállalkozók kötelesek az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződésszerű árban szállítani. 
Hasonló kötelezettség terheli azon állomások bérletnyerteseit, melyeken a szerzídés tartama 

alatt, osztály- vagy ezredösszpontositás, vagy lovassági dandárgyakorlatok, vagy vegyes fegyver­
gyakorlatok, dandár dandár elleu vagy gyakorlatok a hadosztályban történnek, a bérlök kötelesek 
az ez által felmerülő szükséglettöbbietet mindenkor a tényleges szerződési árban kiszolgáltatni. 

2. A széna és alomszalma 5—5 naponkénti, az ágyszalma t hónaponkénti, a tűzifa és kőszén 
félhónaponkénti időszakokban szállítandó; a tulajdon lovak részéie kijáró lótáp azonban egész 
hóra előre is felvehető. A felvételi időszakok változásáról a szállító mindig értesíttetik. 

S. A szállító köteles az ágyszalmát, tűzifát és kőszenet — a csapatok elhelyezésére szol­
gáló helyiségekbe elfuvarozni, miért is az általa métermázsánkint követelt fuvardíj az ajánlat­
ban külön kiteendő. — Ha a fuvardíj az ajánlatban nincsen külön előtüntetve, akkor fel-
tételeztetik, hogy a szállítási árban már bennfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen — egyenlő árak mellett — ajánlkoznának, akkor a bérlet­
nyertes, részesül előnyben. 

4. A kassai állomáson a szénaszállitónak a kincstári szénaraktár évi 300 frtnyi bér fize­
tése mellett bérbeadatik. 

A m . k i r . h o n v é d s é g r é s z é r e . 

1. A vállalkozók kötelesek az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződésszerű árban szállítani. 
Hasonló kötelezettség terheli azon állomások bérletnyerteseit, melyeken a szerződés tar­

tama alatt, osztály- vagy ezredösszpontositás, vagy lovasaági dandárgyakorlatok vagy vegyes 
fegyvergyakorlatok, dandár dandár ellen vagy gyakorlatok a hadosztályban történnek, a bér­
lők kötelesek az ez által felmerülő szükséglettöüb'etet mindenkor a tényleges szerződési árban 
kiszolgáltatni. 

2. A széna és alomszalma 5—5 naponkénti, az ágyszalma 4 hónaponkénti, a tűzifa és kőszén 
félhónaponkénti időszakokban szállítandó; a tulajdon lovak részére kijáró lótáp azonban egész 
hóra előre is felvehető. A felvételi időszakok változásáról a szállító mindig értesíttetik. 

3. A szállítási feltételek füzetének X. pont 3. bekezdése szerint, a szállitó az ágyszalmát, 
tűzifát, esetleg kő- vagy faszenet a laktanyába, illetőleg a csapatok elhelyezésére szolgáló 
egyéb helyiségekbe a felajánlott árban fuvarozni köteles; ha tehát a szállitó a fuvarozásra 
nem hajlandó, ennek az ajánlatában határozott kifejezést kell adnia, mert különben feltéte-
leztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már bennfoglaltatik. Ha az elfuvaro-
tásra többen egyenlő árban ajánlkoznának, akkor ezek közül az, ki az illető czikkek szálli-
zását elnyerte, előnyben részesül. 

4. Azon vállalkozó, ki valamely közös állomás szükségleteinek szállítására vállalkozik, 
ajánlatával még akkor is, ha abban határozott in nem volna kitéve, hogy a közös hadsereg 
és a honvédség, hanem röviden csak az, hogy N. állomás szükségleteinek szállítására vállal­
kozik, tekintet nélkül arra, hogy ajánlata a közös hadsereg részéről elfogadtatott vagy vissza-
utasittatott, a honvédség irányában mindaddig kötelezettségben marad, míg a honvéd hatóság 
elfogadó vagy elutasító értesítését kezeihez nem kapta. 

5. A honvédkerületi parancsnokság részéről a kerület területén levő minden gazdasági 
egyesületnek, szab. kir. és rendezett tanácsú városnak, nagyközségek elöljáróságának, vala­
mint a kereskedelmi és iparkamarának a szállítási feltételek füzetének egy példánya azon czél-
ból küldetett meg, hogy a netán vállalkozó termelőknek, az azokban foglalt határozványok 
tudomásvételére alkalom nyujtaasék. 

Általános határozványok 
a cs. és kir. közös hadsereg és a m. kir. honvédség részére. 

1. A cs. ós kir. közös hadsereg és a m. kir. honvédcsapatok fentkimutatott 
élelemszükségleteinek közös biztosítása végett a táblázatban megjelölt napokon, 
kizárólagosan Írásbeli ajánlatok utján, nyilvános tárgyalás fog tartatni. — A tár­
gyalás helye, a szállítási időszak, melyre az tartatni fog, az állomás, valamint a 
szükséglet mennyisége a táblázatban van előtüntetve. 

2. Minden ajánlattevő, — a szerződési kötelezettségben már álló és teljesen 
jóhitelünek bizonyult, vagy a tárgyaló bizottság előtt vállalatképesnek és meg­
bízhatónak ismert vállalkozók kivételével, — üzleti képességét ós erre vagyonának 
elégséges voltát, — a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi 
lajstromba bejegyzett czégje nem volna, az illetékes gazdasági egylet által kiállí­
tott bizonyitványnyal tartozik igazolni. 

Az ily bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál 
korábbi kelettel bírnak, tekintetbe nem vétetnek. 

Az ezen bizonyítványokban igazolandó vállalat-képesség iránya és terjedelme 
a fentebbi táblázatban van megjelölve. 

3. Az alábbi mintának teljesen megfelelőleg szerkesztett és 50 kros bélyeggel 
ellátott ajánlatoknak, — lepecsételt boritok alatt, az előirt bánatpénzek külön 
borítékba helyezve, az illető állomás szükségletének tárgyalására kitűzött napon 
legkésőbb délelőtti 9 óráig, — kell a tárgyaló bizottsághoz beérkezniök, későbben 
érkező vagy távirati Utón tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. — Oly állomá­
sokra szóló ajánlatok, hol a biztosítás a közös hadsereg és a m. kir. honvédség 
csapatai részére együttesen történik, a vállalkozók részéről két példányban kül­
dendők be, melyek közül a bélyeg nélkül készített példány mint a bélyeggel 
ellátottnak másolata szolgáland és másolatul kell, hogy jelölve legyen. 

4. Ha valamely ajánlatban a számokkal és szóval kitett ár között eltérés 
mutatkoznék, akkor a betűvel irt ár fog helyesnek tekintetni. Rövidebb mint 14 
napi kötelezettség nem jön tekintetbe. A kötelezettségben maradás hatálya a biz­
tosítási tárgyalást követő naptól fogva számíttatik. 

5. A beszállításoknak a fentebbi táblázatban felsorolt állomásokon kell történni 
6. Az élelemszükségleteknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfuva-

rozására nézve, a cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok szükséglete iránt elő­
készített feltételi füzet XVII. pontja értelmében, a honvédcsapatok szükségletének 
a laktanyákba való elfnvarozására nézve pedig az utóbbiak számára előkészített 
feltételi füzet X. pontja szerint külön ajánlat teendő, mert különben feltételez-
tetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkora 
bérletnyertes részesül olőnyben. 

7. Az ajánlkozók a hadsereg-, illetőleg honvéd-igazgatásnak ajánlatuk elfoga­
dása iránti nyilatkozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVH. törvény-
czik 314. és 315. §§-aiban valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve 
megállapított határidőnek betartásáról. 

8. A szénára való ajánlatok 5600 grammnyi adagok szerint teendők. A széna 
azonban a fentebbi táblázatban kitett eúlyu adagokban szállítandó. 

9. Az alomszalmára, mely 7« részben lehetőleg zsupszalmából álljon, az aján­
latok vagy egy árban, vagy pedig a zsupszalmára külön és a géppel csépelt illetve 
nyomtatott szalmára szintén külön árak mellett tehetők. Ha e szerint az alom­
szalma kétféle ár mellett biztosíttatott, akkor az egyes felvételeknél a biztosított 
szalma-nemek mindegyikéből annyi szolgáltatandó ki, a mennyi a felveendő illet­
ményre aránylagos an esik. 

10. Az ajánlatokban a felajánlott fa neme, u. m. «cserfa», «bükkfa* határozot­
tan megjelölendő. Keverékfára való ajánlatok kivételesen és csak azon esetekben 
tehetők, ha egynemű fa szállítása a helyi viszonyoknál fogva nehézségekbe ütköz­
nék és ha az ajánlattevő a keverék egyes fanembőli hányadát százalékban kifejezi. 

11. Kő- és barnaszénre vonatkozó ajánlatokban a szokásos faji elnevezésen 
kívül, vállalkozó még a bányát, honnan a szón vétetni fog és a telep helyi fekvését 
is tartozik megjelölni. 

12. Ha valamely kőszén bányatulajdonos vagy kőszénkereskedő oly kőszén 
szállítására tesz ajánlatot, melynek héveró'beni minősége még ismeretlen, akkor 
tartozik az érdekelt a tárgyalás előtt idejekorán a biztosító hatóság (hadtest­
hadbiztosságához, élelmezési raktárhoz) fordulni a végből, hogy a kőszén végy-
elemzése a vállalkozó költségére eszközöltessék. 

13. Osszetes ajánlatok csak a következő esetekben fogadtatnak el, u. m.: 
a) szénára és szalmára nézve minden állomáson; 
b) tűzifára és szénre minden állomáson. 
Ezen megengedhető osszetes ajánlatok is csupán egyes állomások és körletük­

höz tartozó helységekre nézve tehetők meg s csakis akkor vétetnek tekintetbe, ha 
összetességükben kedvezőbbek az egyes ajánlatoknál. 

Oly osszetes ajánlatok, melyek több állomásra vonatkoznak, feltétlenül, még 
pedig már a biztosító bizottság által fognak visszautasittatni. 

14. Községek a bánatpénz letételétől mentesek, de ajánlataikért s az ezekben 
elvállalt kötelezettségekért ugy mint más vállalkozók szavatolni tartoznak. 

Termelőknek (mezőgazdák) a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentes­
ség csak oly czikkekre adható meg, melyeket ők maguk termelnek, kötelesek 
azonban ajánlatukkal együtt az illető járás mezőgazdasági egyesülete részéről egy 
bizonyítványt benyújtani, melyben igazoltatik, hogy ők valóban termelők és 
az egész ajánlott mennyiség általuk termeltetik. — Azonfelül írásbeli nyilatkozatot 
kell adniok, hogy ők az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve összes 
vagyonukkal szavatolnak. 

Községek, termelők és mezőgazdasági egyesületek más ajánlkozókkal szemben 
egyenlő ajánlatnál elsőbbséggel birnak. 

15. A közös biztositások eredményéről az ajánlattevők, ajánlatuknak a cs. és kir. 
közös hadseregre vonatkozó részére nézve a hadsereg igazgatása, ellenben a magy. 
kir. honvédségre vonatkozó részére nézve a m. kir. honvédkerületi parancsnokság 
által fognak értesíttetni. 

16. A részletesebb feltételek a cs. és kir. közös hadseregbeli csapatok szükség­
letére nézve Kassán 1897. évi július hó 10-én és a m. kir. honvédcsapatok szükség­
letére nézve Kassán 1897. évi július hó 10-én két-két összhangzó példányban, 
külön előkészített, a szállítási feltételeket tartalmazó füzetben foglaltatnak, mely 
füzet a cs. és kir. katonai élelmezési raktárnál Kassán és Nyíregyházán, a honvéd­
ségre vonatkozólag pedig a honvéd-gyalogezrednél Kassán, Miskolczon, Munkácson, 
Szatmárt és Beszterczebányán, továbbá a honvédzászlóaljaknál Iglón, Eperjesen, 
Egorben, Ungváron és M.-Szigeten és az 5. honvéd-huszárezred Il-ik osztályánál 
Nyíregyházán naponta délelőtti 8 órától 12-ig betekinthető. Az ezen füzetekben 
foglalt feltételeknek betartására az ajánlattevők, már ajánlataik benyújtásakor 
kötelezve vannak. 

Az előirt bérletfeltételi füzetet bárki a cs. és kir. élelmezési raktárnál Kassán 
vagy Nyíregyházán 32 kr. megtérítése mellett megrendelheti, a honvédségi szállí­
tási feltételi füzet azonban a honvédkerületi-, gyalogezred-, továbbá zászlóalj- és 
huszárezred-parancsnokságoknál 8 krért megkapható. 

Kelt Kassán, 1897. július hó 10-én. 

A közös biztosító bizottságtól. 
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Ajánlati minta. 

.kr., szóval krajczárral, 

. • < « 

._« • forinttal, 

.. • < krajczárral, 

..« • forinttal, 

50 kros 
bélyeg 

En alulirt az 1897. évi július hó 10-ón 2793. sz. a. kelt hirdetmény alapján kötelezem magamat, hogy az N.. 
állomásra nézve az ahhoz tartozó helységekkel 

a szénának 5600 grammos adagját 
az alomszalmának 1700 • « 
az ágyszalmának métermázsáját . . . frt 
1 adag szecska-szalma 850 grammos adagját 
«a kemény tűzifának köbméterét ....frt 
• apuba tűzifának ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B 
<a kőszén (milyen fajtájn) métermázsáját . « < • 

1897. évi október 1-től 1898. évi szeptember hó 30-ig terjedő időtartamra szállítom, továbbá az átvonuló élelmezést is a cs. és kir. közös hadseregbeli és honvédségi 
csapatok részére a feltételi füzet pontja értelmében kiszolgálom és ezen ajánlatért a mellékelt (vagy az ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál 
letéteményezett, semmi más kötelezettségért nem szavatoló) nevezetesen összesen.. ...forint bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerem, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet 
a 10 százaléknyi óvadék erejéig kiegószitendem, s ha ezt elmulasztanám, a hadsereg, illetőleg honvédigazgatást feljogositom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró 
szállítási keresetemből való levonás utján eszközöltesse. 

Egyébként a hirdetményben közzétett feltételeken kívül a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak is alávetem magamat. 
Az N nek N ben kelt, ide mellékelt értesítése szerint a megbízhatóságomról és vállalatképessógemről szóló bizonyít­

vány közvetlenül az . nek fog átküldetni. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
KeltN ben, 1897 hó ón. 

Megjegyzés: Az ajánlat lepecsételendő és boritékára írandó : 
• Ajánlat az 1897 július hirdetett és 1897. évi hó 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 

-án tartandó tárgyaláshoz.. 
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A szépség. La beauté. 
Minden léten" szépitőszer között az 

O r i g - i n a l - P a s t a 

POMPÁD OUR 
dr. Rix A. (BécB) készítménye 

foglalja el mindenkoron az első he 
lyet. Ez a világhírű, nltalono a-
ösmert Bzer — jótállás és az ár kü­
lönbeni v.Meatéritése mellett — 
elüs 14 nap alatt: s z e p l ö t , m á j -
f o l t o k a t , p a t t a n á s o k a t , o x r -

v Ö r ö s s é g - e t , p u s z t u l á k a t . 
h i n i l ö h e l y e t és általában min* 
den, az arczot rútító tisztátlanságot. 
A bor bársonypuhárá válik, a rán-
czok kiegyenesednek, míg végül az 

; ifjúság valódi, természetes színét, 
' az üde rózsapirt lehelli az arczra ez 

a csodaszer. 
P r o k e s c h - O s t e n grófnő IGoss-
mann Friderika), a legjobb megren­
delő így ír: *Dr.Bi\ asszony I Küld* 

jön isme* — mint már évek óta — 5 
Pasta-Pompadourt Gmundenbe*. 

A tücsök. 
F r a n k K a t i k a. M/m. Frankfurt­

ból már évek óta igy rendel: • Szíves­
kedjék mint rendesen czimemre 5 Pasta 
Pompadon t M/m. Frankfurtba küldeni. 
És igy tovább vagy 10,000 nagyon régi 
vevő a világ magas és legmagasabb 
köreiből. Mert a ki ezt a csoda-pasztát 
csak egyszer használta,az tovább ajánlja. 
1 tégely O r i g i n a l - P a s t a P o m p a -
d o u r használati utasítással: 1 f rt 50 kr, 
1 üveg pompadonr-tej, rizspor helyett 
használatid S és jól tapadó 1 frt 50 kr, 
1 doboz P o r a p a d o n r - s z a p p a n 3 db) 
durva, repedezett kezek ellen 90 kr, 
Marquise szappan fürdő használatra 50 kr 
Ri< dr. * M a r q u i s e d e P o m p a d o n r 
7 e t t - P n d e r * - e i g e n alkalmas nappali 
és éjjeli használatra; nemcsak széppé 
és rózsássá teszi a bort, hanem meg is 

puhítja és ifjú üde szint kölcsönöz neki. Terjesen ártalmatlan* melyet 
a legmagasabb arisztokráczia hölgyei és a művészvilág előszeretettel 

használnék, 1 doboz ára 1 frt 25 kr. 
G y ó g r y s z e r e s z e k , a k i k még" r a k t á r o n n e m t a r t j á k , fordul­

janak a központhoz : B é c s , P r a t e x s t r a s s e 1 6 . , s a j á t h á z . 

W i l h e l m i n e R i x d r . ö z v e g y e é s fiai. 
40 év óta egyedüli készítője a valódi O r i g i n a l - F a s a t a F o m p a d o n r n a k . 
M n d a p e s t e n i T ö r ö k J ó z s e f n é l d r . Eg-ff er L e o é s Eg-grer J . - n é l 

é s B r a u n M ó r i t z n a l . 7238 

AHYBEA 
hajbalzsam 

valóban maga a tökéletesség, 
ba arról van szó, hogy a szürke 
hajnak eredeti fiatalos színe, 
fénye és szépsége visszaadas-
sók. Megújítja a haj életfolya­
matát, szívósságát és növési 

Védjegy. képességét, mint hajszépitőszer 
pedig egyenesen páratlan. 7128 

Ü v e g j e 1 í r t 5 0 k r é s 2 f r t 5 0 k r . 
Valódi minőségben egyedül kapható 

DIMITRIJEVIC S. gyógyszerésznél Araes, Bánat. 42. 

égtíszWrt éqvíny«t 

L\#\NYIJKUT 

ÖS BUDAVÁRA 
j ú l i u s i m ű s o r . A b e r l i n i s y m p h o n i k u s z e n e k a r n a g y 
h a n g v e r s e n y e , N o w i k o w o r o s z é n e k - é s t á n c z c s o p o i t . 
• R a i n e r ' t irol i t á a c z - é s é n e k c s o p o r t . > T h e a i s t e r s W a l -
t o u » a n g o l é n e k - é s t á u c z c s o p o r t . A m . kir. o p e r a h á z ének­

karábó l a l a k u l t 

Apolló férfi négyes. A magyar dal- és tánrztáisulat. 
K a t o n a z e n e f e l v á l t v a , a h o n v é d z e n e k a r , a c s . é s k i r . 
6 - i k é s 6 9 . g y a l o g e z r e d z e n e k a r a á l t a l , B a l o g K á ­
r o l y c z i g á n y z e n e k a r a , M i k l ó s P i s t a s z a b a d k a i t a m b u r a 
z e n e k a r a , 3 o l a s z u t o z a i é n e k e t c s o p o r t , 1 s p a n y o l 
u t e z a i é n e k e s c s o p o r t . K e d v e z ő t l e n i d ő e s e t é n : a < B e r l i n i 
s y m p h o n i k u s z e n e k a r a m e c s e t b e n , a " M a g y a r d a l ­
t á r s u l a t i é s v e g y e s e l ő a d á s o k a i ' r a n c z i a m u l a t ó b a n , 
a i R a i n e r i c s o p o r t f e d e t t h e l y i s é g é b e n t a r t j a e l ő ­

a d á s a i t . 7195 
B e l é p ő d i j : e s t i 6 ó r á i g 2 0 k r , a z o n t ú l 3 0 k r . 

< Izonierősitő embrooator.» 
Nélkülözhetetlen 

bedörzsölő szer futás, úszás, ke­
rékpározás, vivás, evezés, lovag­
lás és általában fokozott izomerő-
kifejtést igénylő athletikai és 
torna-sportot űzök traiuingje tel­
jességének és eredményességének 
elérésére. Páratlan gyógyeiejü 
rheumatikus bajoknál, szag­
gatásoknál, bármennyire idül­
tek is azok. Egy üveg ára 1 frt 
2 0 kr. Főraktár: «Aranyke­
reszti gyógyszerlár, Budapest, 
V., Nádor-utcza 2 4 . Kapható 
a következő gyógyszerész urak­
nál : Budapes t : Török J., Ki-
rály-utcza, dr. Szkalla L., Máría-

__ Teiézia-tér 11., Bayer Antal, 
Andrássy-út 84. Arad "Földes K. Debreczen: Mihalovits 
J. Győr Stadler M. Szabadka: Milassin J. Szeged: Bar-
csay C. Székesfehérvár: P. Ács Albert. 7275 

C Z E B N Y - f é l e 

T A N N I J V G E N E 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
haj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyelik azon kifogástalan, 
fényes szőke, barna vagy fekete természetes 
szint, a melylyel megőszülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőlen 

meg nem fakul. Ára 2 fr t 5 0 kr. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

és valódi minőségben kapható 

Anion J. Czerny czépél, Bécs, 
XVIII., Carl Iiudwigstrasse 6 (saját bázában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 6967 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

A már 40 óv óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. S P I T Z E R - f é l e 
s : e p l ö , h i m l ó h « l y . s ö m ö r , m á j f o l t o k , f a a - a d é k o k 
f o r r ó s i g ! p e r s e n é s e k . o r r v ö r ö s s é g é s m i n ­
d e n e g y é b a r c s v l r a g s á s o k e l l e n , v a l a m i n t a arcztisztitó kenőcs 

d r . S J P I 

öörszépitö szappan 
SPITZER-féle 7184 

mely areakenöcscsel a használati ntasl as 
sasrlnt alkalmazva, még korosabb egyének­
nek Is viruló és fiatal Mnéaést kölcsönös. 

Egy nagy tégely arczkenőcs ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
óvakodjunk t Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-uteza 12. sz. Torok l gyógyszertára. 

Szépség és egészség. 
I t rut fínjmlíájs 

az idegesség1 

i s Tért.Iennég, malvböl »zam-
talan kór izirmaxik. Ez ellen 
padig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 ü v e g 1 f r t a o kx, 5 ü v e g 

f r a n c o k ü l d v e 8 f r t . 

3h*rry»«I van kaaxitra as min­
den haaaunarfl kaaiitményet 
koafltt a legtöbb ehtnaaljat éa 

Taaat tartalmazza. 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arozan? Az teljes bizton­
sággal fordaihat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz. 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bortisztátlaaságot, ha­
sam aa a r c a b ő r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 t é g e l y á r a 7 0 k r . 
A r e z p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b . 3 o k r . 

Ezrek mennek Carlsbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és újra JÓI emószszenek 
pedig ezt a ezélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elélik 

F E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Caacara Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztito szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos ldállitáson 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g - á r a 1 f r t 2 0 k r , 
5 n v e g - e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7161 

T ő r ö k J ó z s e f gjogjss. árnál éa minden magyarom, gyógyszartárban. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban budapesten megjelent 

és mindenütt kapható. 

ARAM KINCSTÁR 
Nélkülözhetetlen tanácsadó 
minden család és háztartás 

számára. 

Szerkesztette 

BEN1CZKY I R H A . 

Második kiadás. 

Ara fűzve 80 kr. kötve 1 frt. 

FORGÁCSOK 
Irta 

AHO JÁNOS. 

Finn eredetiből fordította 

POPINI ALBERT. 

A r a f ő z v e 1 fr t 2 0 k r . 

F e k e t e se lyemkelmék 
valamint fehér és mindenféle más színűek igazi gyári árakon, a 
valódiságért és tartósságért való jótállás mellett, méterenktnt 35 krtól 
12 írtig portó- és vámmentesen házhoz szállíttatnak. Magánosok részére 
a legjobb, kőzvetetlen megrendelési forrás. Ezer meg ezer elösmerö 
irat. Minták bérmenteBen küldetnek. Svájczba a levélportó kétszeres 

GRIEDER ADOLF ÉS T§A 
selyemkelme-gyárak BZÖveisége Z ü r i c h . (',953 

gpanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir, udvari szállítók. 

I Z Z A D Á S E L L E N 
láb, kéz, mell, hónalj, a r a stb. 

valamint a gyermek k i p á l l á s a ellen f e l t é t l e n biztos 
s z e r a Hazslinszky-féle U n i v e r s a l - h i n t ő p o r . Ara 
50 kr. Kapható Budapesten, <Sz t . -Lász ló , gyógy­

s z e r t á r S á n d o r - t é r . 7260 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és len-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7163 

Margit Gréme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arczszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferenos-ntcza 11. sz. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapesten 
Király-uteza 12. 

Kárpitos munkákban 
elvállalok úgy megrendeléseket, mint átdolgozásokat 
mérsékelt árak mellett. Evek során át Angliában való 
munkálkodásom feljogosít engem azon Ígéret tevésére, 
hogy a reám bízott munkát a lehető legjobban fogom 

elvégezni. 7237 

STEIi,ER LIPÓT kárpitos és diszitő 
Koronaherczeg-utcza 3 . II. udvar. 

Ivó-, fttrdö-, g y ó g y és v izgyögyintézet ; alpesi üdülőhely; az anyag­
cserét előmozdító konyhasó- és glaubersó-források, gyógygimnasztika. 

;e-, elektromos, diéta- és soványító kúra. Uszoda. lifttel. Vil­
lák. Tűerdft. Zene. Mérsékelt árak. Prospektus ingyen. 7201 

Levelbelyeg-keresked.es 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . I t é g i p o s t a - u . 5 
Alapíttatott 1876. 7240 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

Főiskolai n r I /MII 7MTALU kipróbált 

igazg.-orvos U 1 1 l \ U N Z . U L I H I 1 gyógyszerei 

Vérképző labdacsok, %sp%^S£,1 g £ 3 * £ 
d ő k , g - ö r v é l y k ó r o s o k , l á a t a l a n t u d o b e t e g - e k n e * legjobb 

gyógyszere. 1 Üveg ára 1 frt 80 kr. 

Hurut labdacsok, USfi!?g^$&:£SSZ?$-
m ő k ó r e l l e n legkitűnőbb! 1 üveg égszínkék czukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. T E M K 

M betegségek t&ftS£T*LSlVi£*X*. 
Dentipurin-szájviz S » ^ ^ t ^ f f l l - W 

ara 60 krajczár. 

A Purpurin Créme r ; f J.*kSSr.. 225R4 »*52 
foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja. 1 tégely 1 frt Í0 kr. 

Kapható a készítőnél: 

TERSTYINSZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 6839 

Főraktár B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában.Király-
utoza. D r . B n d a y Timi i gy6gyszertárábaD,Városház-tér. Minden 

drogua-üzletben és gyógyszertárban kaphatók. 
Feszty társaság körkép palotájában 

Városliget 7173 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriás i körkép . L á t h a t ó 

reggel 9 érától esti 8 óráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

B e l é p ő d i j 5 0 k r . 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r a j c z á r . 

31. SZÁM. 1897. BUDAPEST, AUGUSZTUS 1. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és J egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 "f,?2 é w e * f r t 

l félévre — 4 « 
Cuupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l <?*** " " *" 

1 félévre — 2 . Ü 0 

Külföldi előfizetésekhez a postai!»g 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

EMLÉKEZÉS PETŐFIRE. 

A
SEGESVÁRI véres ütközet negyvennyolczadik 
évfordulóját, július 31-dikét, hazafias ün-

.nepnappá szentelte az erdélyrészi lelkes 
magyarság azzal, hogy egyszerre két művészi 
alkotást avatott föl s adott át rendeltetésének a 
gyászos végű csata örök emlékezetére: a csata­
téri közös sír fölé állított honvéd-emléket és 
Segesvár városában Petőfi álló szobrát. 

Aránylag nem nagy vidék rendezte ezt a 
kegyeletes szép ünnepélyt; de lélekben ott volt 
az egész ország, az egész magyar nemzet, és 
saját szivéből, saját lelkéből fakadóknak vette 
azokat a fenkölt érzelmeket s azokat a dicsőítő 
magasz tálasokat, melyek az emlékművek lelep­
lezésénél a jelenlevők kebléből fölbuzogtak s a 
szónokok ajkairól elhangzottak. 

Százával egymásra halmozott nemzeti hősök, 
névtelen félistenek porló hamvait rejti kebelé­
ben a honvéd-emlékkel megjelölt közös sírha­
lom. Vérök, poraik összefolytak úgy, hogy a 
képzelet is alig tudja őket egymástól különválo­
gatni. De egy csak anyagilag vegyült össze velük. 
Ennek az egynek neve, szelleme oly fénynyel 
r agy°g ki az enyészet sötét sírgödréből, hogy 
tündöklését az egész művelt világ látja és bá­
mulva csodálja és fogja csodálni időtlen időkig. 

A nemzet nagy lantosa, Petőfi Sándor ő, kit 
a nagy idők épen a legjobbkor azért szültek, 
hogy varázshangú szószólójuk legyen, hogy szá­
zadunk szent igéit: az egyenlőséget, testvérisé­
get és szabadságot ne csak apostolként hirdesse, 
hanem vére hullásával s hősi halálával is meg­
pecsételje. 

Vakító fénynyel tűnt föl, mint valami hatal­
mas hullócsillag; gyönyörű ragyogással suhant 
át a magyar költészet egén, mint valami tüzes 
nyil, s aztán nagy lobbanással lecsapódott a se­
gesvári csatatér förgetegébe, hol végképen el­
enyészett, mint valami káprázatos tünemény. 

A harcz zivatarának elcsöndesülése után 
előbb némelyek, majd mind többen-többen nyo­
mozták, puhatolták, hogy hova lett s mivé lett 
a nemzet büszkesége, nagy költője, ki alig 7—8 
évi rövid pályafutása alatt örök becsű művek 
egész kincshalmazával gazdagította részint épen 
ő vele és ő általa újjászületett nemzeti költésze­
tünket. De hiába való volt minden buzgó fürké­
szés, fáradozás. A "Vasárnapi Újság» hasábjain 
éveken át nagy gonddal gyűjtött adatok halma- PETŐFI SÁNDOR 1848- IKI ARCZKÉPE. 


